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ــي  ــادي و اجتماع ــاد اقتص ــي نه بررس
بــازار، پيــش از هــر چيــز بايــد در 
شــهر  يعنــي  آن  اصلــي  زمينــه ي 
ــراث  ــه ي مي ــا مطالع ــرد. ب صــورت گي
گذشــتگان بــه يــك مــورد بــس مهــم 
در ايــن زمينــه برخــورد مي كنيــم كــه 
ــارو و  ــرج و ب ــوار و ب ــود ارگ و دي وج
ــه ي  ــترك هم ــه مش ــگاه وج پرستش
ــور  ــن اســت. و همين ط ــهرهاي كه ش
خانه هــاي  و  بن بســت  كوچه هــاي 
ــاص  ــي، خ ــاط ميان ــا حي ــرا ب درونگ
از  و  اســت،  اســام  از  قبــل  دوران 
روزگاران قديــم در شــهرهاي باســتاني 
ــت.  ــته اس ــود داش ــن وج ــرق زمي مش
ــا ســوق، كــه  ــازار ي ــا مجموعــه ي ب ام
دســتاوردهاي  بزرگتريــن  از  يكــي 
تمــدن دوره ي اســامي اســت، نــه 
ــري  ــتاني نظي ــن باس ــرق زمي در مش
كشــورهاي  در  نــه  اســت،  داشــته 
ــان و  ــد يون ــن مانن ــرب زمي ــم غ قدي
ــطي.  ــرون وس ــاي ق ــه در اروپ روم و ن
زمانــي كــه اســام بــر بخــش بزرگــي 
ــه  ــز ب ــازار ني ــم شــد، ب ــان حاك از جه
اشــتراك  وجــوه  از  يكــي  صــورت 
ــد.  ــرو آن در آم ــت قلم ــهرهاي تخ ش
ويژگي هــاي  از  يكــي  بنابرايــن، 
اصلــي شــهر در دوره ي اســامي در 
ــه  ــي آن اســت ك ــاختارهاي بازرگان س
ــت و  ــه اي يكدس ــورت مجموع ــه ص ب
بــه هــم پيوســته، در فضايــي فشــرده، 
در ميــان شــهر جــاي دارد و هنــوز هم 
ــري، آن  ــاي ظاه ــود دگرگوني ه ــا وج ب
ــي  ــامي را تداع ــهر اس ــي ش ويژگي اصل
ــوی  ــتان خ ــن شهرس ــد. بنابراي مي كن
در پهنــه ی گســترده ی ســرزمين ايــران 
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ــر گرفتــه اســت،  تاريــخ كهنــی را در ب
ــی  ــای فرهنگ ــه در آن غن ــی ك تاريخ
و  قومــی  ارزش هــای  و  هنــری  و 
ــزار ســال وجــود  ــش از ه ــی پي مذهب
ــی  ــارات فرهنگ ــن افتخ دارد و اوج اي
و هنــری و ارزش هــای تعالی بخــش 
ــتين و  ــات راس ــه حي ــه منطق ــه ب ك
ــون  ــش همچ ــيده و براي ــن بخش نوي
ــوان در  ــود، را می ت ــدد ب ــدی مج تول
حلــول روح اســام در ايــن كالبــد 
از آن هــزار و  جســتجو كــرد كــه 
چهارصــد و انــدی ســال می گــذرد. 
ــون  ــولات گوناگ ــر تح ــه در اث ــر چ اگ
ــی و  ــوانح طبيع ــخ و س ــذرای تاري و گ
ــار و ســنن  ــن آث ــاره ای از اي انســانی پ
دســت خوش تحــول گرديــده، امــا 
ــای  ــه مايه ه ــت ك ــر داش ــد در نظ باي
و  فرهنگــی  و  معمــاری  اصيــل 
غــروری  و  دارد  خــاص  ســنت های 
ــت.    ــی اس ــهروند خوي ــر ش ــرای ه ب

از  اســت  عبــارت  خــوی  بــازار 
منطقــه ای معيــن، در دســت مجمــوع 
تناســب  بــه  كــه  خــاص  افــرادی 
حرفــه ی خويــش و عرضــه و تقاضايــی 
كــه در جامعــه وجــود دارد بــه تنهايــی 
ــد. و  ــتد می كنن ــی داد و س ــا گروه ي
منظــور از ايــن بــازار هســته ی مركــزی 
و اصلــی معامــات و پيشــه وری شــهر، 
پيــش از نفــوذ گرايش هــای غربــی 
مركــزی  هســته ی  در  كــه  اســت 
از  مجموعــه ای  درون  در  و  شــهر 
ــا  ــن و ب ــت و همگ ــاختمان های ثاب س
ــای دارد  ــاص ج ــاری خ ــكل و معم ش

ــام  ــادی و نظ ــل اقتص ــز ثق ــه مرك ك
ايــن  اســت.  ســرمايه  از  بهــره وری 
نهــاد بــا خريــد و فــروش و توليــد 
جــای  عرضــه  امــروز  )مع الاســف 
ــه اســت( و پيشــه وری  ــد را گرفت تولي
ــری  ــز رهب ــورت مرك ــه ص ــترده ب گس
مالــی شــهر در  و  اقتصــادی  امــور 
ــوان  ــه عن ــار ب ــن اعتب ــا اي ــده و ب آم
ــب  ــت و مذه ــوری سياس ــگاه مح جاي

نيــز محســوب می شــود. 
ــف اقتصــادی  ــای مختل ــان بخش ه مي
ــاختار  ــوع س ــوی و ن ــازار خ ــی ب و مال
ــا  ــج و ب ــه تدري ــاری آن ب ــا و معم بن
ــی  ــی معقول ــان هماهنگ ــت زم گذش
برقــرار شــده اســت. در ايــن بــازار 
كــه پيكــر آن از اجــزاء و تكه هــای 
هــم  بــه  و  شــده  جفــت  درهــم 
ــا  ــه، از كوی ه ــكل گرفت ــبيده ش چس
ــته  ــی و فرعی)راس ــای اصل و گذرگاه ه
و  خرده فروشــی  بــرای  هــا( 
ــارت  ــرای تج ــا ب ــه وری، از خان ه پيش
عمــده و مبــادلات خارجــی )صــادرات 
ــای  ــا و مجموعه ه و واردات( و از فضاه
ــارت  ــرای تج ــه( ب ــيده )تيمچ سرپوش
ــده  ــتفاده می ش ــا اس ــای گرانبه كالا ه
ــازار  ــا در ب ــته ها و خان ه ــت. راس اس
عنصــر اصلــی هســتند و تالارهــای 
ميدان هــا  و  دالان هــا  سرپوشــيده، 
)گنــدم قديــم، قپــان( جــزء بــازار 
شــمرده می شــدند. در ايــن مجموعه ی 
بی نظيــر مراكــز عبــادی و رفاهــی نيــز 

ــاجد ــه مس ــه از جمل ــرار گرفت ق
شــيخ،  بابــا،  حاجــی  »ماحســن، 

بــازار شــهر دارالمومنیــن خوي ونقش 
جاده ی ابریشــم در توسعه ی آن
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مطلب خــان«، مدرســه )مدرســه ی آقــا 
ــی و  ــل حمام ــا )ائ ــين( و حمام ه حس
محمدبيــگ( كــه در ايــن ميــان محــل 
بــودن  مقــدم  دليــل  بــه  مســجد 
ــی  ــت خاص ــی از اهمي ــف مذهب وظاي
برخــوردار بــوده اســت. در بنــای بــازار 
خــوی، بــا معمــاری ســنتی، ســه 
بخــش عمــده را می تــوان از هــم ســوا 
كــرد: گذرگاه هــای اصلــی و فرعــی

ــاری دارای  ــای تج ــته(، مجتمع ه )راس
انبارهــاو محل هايــی  بــرای ســكونت 

ــان ــت بازرگان موق
ــی  ــان كاروانسراس ــرا = خ )خان،كاروانس
چيت ســاز(،  و  ميرهاشــم  ســرای  و 
امــكان  كــه  تجــاری  مجتمع هــای 
)تيمچه هــا(  نداشــته اند  ســكونت 

ــته ی  ــا راس ــی ي ــی و فرع ــذرگاه اصل گ
ــی اســت  ــازار، مســيری نســبتاً طولان ب
و  مغازه هــا  آن  طــرف  دو  در  كــه 
فروشــگاه های بــه هــم پيوســته، در 
ــته ها  ــوی راس ــه س ــف رو ب ــك ردي ي
دارنــد. ايــن گذرگاه هــا در واقــع محــور 
ــای  ــه خيابان ه ــهر ب ــز ش ــال مرك اتص
ــهر  ــارج از ش ــای خ ــراف و جاده ه اط
ســاير  ورودی  در  و  اســت.  بــوده 
و  تجــاری  خصوصی تــر،  بخش هــای 
ــولاً  ــز معم ــازار ني ــادی ب ــی و عب رفاه
ــرار  ــن راســته ها ق در طــول يكــی از اي

داشــته و دارد. طــول راســته ها 

ــا توجــه بــه نقشــه ی  متفــاوت اســت. ب
ــادی  ــال 1827 مي ــه در س ــود ك موج
در ســلطنت فتحعلــی شــاه توســط 
روس هــا از خــوی كشــيده شــده اســت. 
بــازار  دروازه ی  از  اصلــی  راســته ی 
ســنگی  دروازه ی  نــام  بــه  )امــروزه 
ــد، و  ــروع می ش ــود( ش ــده می ش نامي
ــد.  ــم می ش ــاب خت ــان انق ــه خياب ب
بعــد از احــداث خيابــان شــيخ مهــدی 
راســته ی اصلــی به دو قســمت تقســيم 
شــد. و احــداث خيابــان طالقانــی نيــز، 
كومورچــی بــازار را از بــارار اصلــی جــدا 
نمــوده اســت. بــازار خــوی در درجــه ی 
اول يــك مركــز اقتصــادی اســت، اصولاً 
مســكن و منزلــی در آن وجــود نــدارد، 
از ايــن رو روزهــای جمعــه و تعطيــات 
و شــب ها خالــی از مــردم اســت. نبــود 
مســكن در بــازار از جملــه ويژگی هــای 
اســت كــه ايــن نهــاد را از مراكز ســنتی 
ــز  ــی متماي ــهرهای غرب ــتد ش داد و س
می كنــد. هميــن امــر يكــی از موجبــات 
ــه  ــك طبق ــاختمان های ي ــش س پيداي
در بــازار بــوده اســت. هــر چنــد بــرای 
نبــودن مســكن در بــازار دليــل قاطعــی 
ــه  ــی را ك ــی امنيت ــوان آورد، ول نمی ت
ــا نبــودن مســكن در  ــه خــود ب خــود ب
ــر  ــد از نظ ــود، نباي ــاد می ش ــازار ايج ب
دور داشــت. بــه هرحــال نبــودن مســكن 

ــمی آن  ــوی رس ــی از الگ ــازار جزئ در ب
ــز  ــه تماي ــی از آنجائيك ــت. ول ــده اس ش
و  كار  و  مســكونی  محله هــای  ميــان 
ــاً  ــامی كام ــهرهای اس ــب در ش كس
ــی  ــه ی دين ــی از انديش ــهود و جزئ مش
و  پوشــيدگی  اســت،  مســلمانان 
ــلمان  ــرد مس ــك ف ــه ي ــی ك محرميت
ــرای زندگــی خصوصــی و خانوادگــی  ب
خــود لازم دارد او را وا مــی دارد كــه 
در  خــود  دلخــواه  بــه  را  خانــه اش 
ــت  ــن محرمي ــه در آن، اي ــه ای ك محل
بــه طــور كامــل مراعــات می شــود، بنــا 
كنــد. تــا ضمــن آن خانــواده از هياهــوی 
خــارج  ناآرامی هــای جهــان  و  بــازار 
جدايــی  ايــن  باشــد.  آســوده  نيــز 
بخش هــای بازرگانــی و مســكونی، از 
صفــات كلــی و مســتمر طرح ريــزی 
شــهری اســامی اســت كــه مســتقيماً 
ــه ســنت اســامی می رســاند.   ريشــه ب
مــورد  در  خــوی:  بــازار  ســابقه ی 
ســابقه ی بــازار خــوی اطــاع چندانــی 
نــه  و  مكتوبــات  در  نــه  نداريــم، 

زمينــه  ايــن  در  منقــولات، 
ــه زمــان مــا نرســيده اســت،  خبــری ب
بازارهــا معمــولاً  آنجائيكــه  از  ولــی 
ــتند و  ــزرگ هس ــای ب ــون جاده ه مدي

سي
ش، خوي، 1381 شم

شر قراو
ص 35، ن

به نقل از نصیری، بهروز. خوی در گذر زمان، 
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ــدارك  ــناد و م ــق اس ــر طب ــه ب از اينك
معتبــر و نقشــه های تاريخــی بازمانــده    
از دوران هــای مختلــف، جــاده ی ابريشــم، 
كــه شــرق را بــه غــرب وصــل می نمــود 
ــن  ــت. اي ــرده اس ــور می ك ــوی عب از خ
جــادّه، حــد فّاصــل چيــن تــا اروپــا را در 
ــن شــروع  ــه و از لانســو در چي برگرفت
ــاي  ــدر افســوس، در دري ــا بن شــده، ت
ــهر هاي  ــد و از ش ــه مي انجامي مديتران
ســمرقند،  تورفــان،  چــون  مهمّــي 
 بخــارا،  نيشــابور،  قزويــن، تبريــز و 
ــهردارالمؤمنين  ــد، ش ــوي ردّ مي ش خ
خــوي نيــز از دوران هــای كهــن در 
مســير جــاده ی ابريشــم و بزرگراه هــاي 
مهــمّ بازرگانــي منشــعب از ايــن جــادّه 
ــوي  ــتربانان در خ ــه ش ــت، ك قرارداش
ايــن راه را، راه چيــن، و مــردم عــادي، 
) دوه يولــي ]راه شــتر و ايپــك يولــی[ 
ــام هنــوز هــم در  ــن ن ــد. )اي مي ناميدن

ــت.( ــود اس ــفلی موج بله سورس

پيــش از اســام،  شــعبه اي از بزرگــراه 
ــرب  ــرق و غ ــه ش ــم ك ــروف ابريش مع
از  مي نمــوده،  متّصــل  هــم  بــه  را 
اســت،  مي كــرده  عبــور  خــوي 
نوشــته  طبــق  اســام،  صــدر  در 
در  موجــود  نقشــه ی  و  اصطخــري 
ــه  ــي ك ــالك«، بزرگراه ــاب المس »كت
عربســتان را بــه مــاوراي دريــاي خــزر 
ــان  ــز آذربايج ــل و مرك و ارس و اردبي
آن  بــه  )كــه   مي كــرده  وصــل 
ــوي  ــد( از خ ــه مي ش ــي  گفت مكّه يول

اســت.  مي گذشــته 
و آبادي هــاي متعــدّد ديگــري بــه نــام 
خــوي كــه در نقــاط ديگــر و در مســير 
جــادّه ی ابريشــم وجــود دارد،  احتمــال 
آبــادان  توســطّ خويي هــا  مــي رود، 

شــده اســت. 
خــوي  راه هــاي  مــورد  در  دهخــدا 

 : يســد مي نو
»شهرســتان خــوي بــه اروميّــه و ماكــو 

و مرنــد و جلفــا و راه نيمــه شوســه بــه 
ــرز  ــدي م ــد كن سيه چشــمه و پيراحم
ــه رو  ــه، و همچنيــن داراي راه ارّاب تركيّ
بــه قــراء بــزرگ اســت، و اضافــه 
ــه وســيله ی  ــد،  شــهر خــوي ب مي نماي
دو راه شوســه،  يكــي از قصبــه ی جلفــا 
بــه كشــور شــوروي، و ديگر از بــارزگان 
اســت.«  مربــوط  تركيّــه  به كشــور 
ــران از  ــز و ته ــه تبري ــوزان ب راه طراب
ــران  ــاك اي ــت، در خ ــوي مي گذش خ
ــا  ــا تبريــز، و از تبريــز ت از راه خــوي ت
ــوزان  تهــران درشــكه رو اســت، از طراب
تــا تبريــز را مســافر مي توانــد،  بيســت 
روزه  بــا اســب طــي نمايــد. راه جلفــا و 
نخجــوان بــه اروميّــه،  از طريــق خــوي، 
از جلفــا بــه خــوي بــا كاروان ســه روز، 
ــج  ــا كاروان  پن ــه ســلماس ب ــا ب از جلف
روز، از جلفــا بــه اروميّــه، از راه صوفيــان 

ــا كاروان ده روز.  ب
بديــن ترتيــب شــعباتي از راه هــاي 

نقشة قلعة خوي، نقشه برداري شده در روز دهم نوامبر سال 1827م، شعبة سر رشته داري سپاه قفقاز- در دروازة چورس، داخل قلعه، 
كاخ پسر ولیعهد، و در سمت جنوب آن خانة امیرارسلان )احتمالاَ امیراصلان دنبلي بايد باشد(، و در متن نقشه نیز مساجد و بازار سر 

پوشیده شهر تصوير شده، خانة يیلاقي عبّاس میرزا نیز در قسمت جنوبي بیرون شهر، در كوه هاي امیربیگ، در نقشة بزرگتر ديده 
مي شود. در اين نقشه چهار دروازه به نام هاي: دروازة شوروپ، خیابان، محلّه، چوروچ )چورس( مشخّص شده است. اين نقشه در زمان 
فتحعلي شاه قاجار و در جنگ هاي ايران و روسیّه كشیده شده، محلّ اردوگاه قشون ايران را نیز در سمت غرب خوي نزديك روستاي 

شوراب نشان مي دهد. 
»نقل مطالب با ذكر مأخذ مجاز است با تشکر صمیمانه.«
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مهــمّ به»مكّــه يولــي« راه طرابــوزان بــه 
تبريــز و نخجــوان از خــوي مي گذشــت. 
شهرســتان خــوي در محــلّ تقاطــع دو 
ــوزان  ــز »طراب ــي تبري ــمّ تجارت راه مه
و اروميّــه« جلفــا قــرار گرفتــه و در 
ــم  ــق مه ــاط مناط ــه ی ارتب ــع نقط واق
ــوي و  ــان خ ــت. مي ــوده اس ــاري ب تج
تبريــز عــاوه بــر راه تســوج،  راه ديگــر 
هــم از مرنــد بــود، كــه شــاعر و عــارف  
معــروف ناصــر خســرو قباديانــي در 
ــوي  ــه خ ــان راه ب ــم از هم ــرن پنج ق
و  اســپانيا  ســفير  كاويخــو  آمــد، 
ناپلئــون  فرســتاده ی  ژوبــر  آمــده 
ــان  ــه، از هم ــور فرانس ــارت امپرات بناپ
ــه تبريــز رفتنــد، ناصــر خســرو از  راه ب
ــر  ــده ژوب ــه وان، و آم ــور ب ــق قط طري
ــه  ــد. گرچ ــوي آم ــه خ ــن  راه ب از اي
ــكمن آباد  ــق راه س ــراً رون ــن راه ظاه اي
را نداشــته،  امّــا وجــود كاروانســراي 
ــروف  ــان مع ــه خ ــه ب ــن در قطورك كه
اســت، و ويرانه هــاي كاروانســرايي در 
اســتران )اس دوران( و آثار كاروانســرايي 
ــوي(،  ــتاهاي خ ــوش )از روس در بويله پ
ــت  ــم رف ــن راه ه ــه، از اي ــاند ك مي رس
ــن  ــايد اي ــت. ش ــده اس ــد مي ش و آم
جــادّه همــان اســت كــه اورارتوهــا 
بــراي اوّليــن بــار در ايــن مســير ايجــاد 
ــه  ــادّه ك ــن ج ــع اوّلي ــد، و در واق كردن
ــا  ــط حكمران ه ــران توسّ ــور اي در كش
ــس  ــه قول»بوري ايجــاد شــده اســت. ب
باستان شــناس  پيوتروفســكي« 
ــه از وان  ــتاني را ك ــادّه باس ــی: ج آلمان
ــار درياچــه ی  ــور از كن ــا عب شــروع و ب
ارچــك تــا ســراي و خــوي و بعــد از آن 
ادامــه داشــته، كــه بــا حركت از توشــپا 
و عبــور از گذرگاهــي چــون درّه ی قطور 
چــاي در ناحيــه ی خــوي شــروع شــده. 
بــا اينكــه جــاده ی اصلــی كــه بــه خوی 
وارد می شــد، مســيرش از دره ی قطــور 
بــوده )در داســتان كوراوغلــو هــم آمــده 
اســت كــه، وی قلعــه ی خــود را در 

ــی ــاده ی بازرگان ــار ج كن
كــه  ســاخت،  يولــو(  )بــزرگان 
اكنــون  هــم  قلعــه  اش  خرابه هــای 
در چنلــی بئلــی در كنــار  جــاده ی 
قطــور موجــود اســت.( و كاروانســراهای 
متعــدد كــه در ايــن مســير وجــود 
بــه  بعــد  دوره هــای  در  ولــی  دارد. 
ــدران راه  ــگ چال ــد از جن ــژه از بع وي
ــن راه  ــت و آمدتري ــر رف ــكمن آباد پ س
ــوده، و از كناره هــای  ارتباطــي خــوي ب
ــه ی »آق چــای« از »آواجيــق«  رودخان
ــره دره«  ــه و »ق ــران و تركي ــرز اي در م

ادامــه  راه خودشــان  بــه  كاروان هــا 
ــد از  ــزی بع ــمس تبري ــد. )ش می دادن
ــه  ــيرش را ب ــه مس ــه ك ــروج از قوني خ
ايــران ادامــه می دهــد، بــه ســبب 
ــد روزی را  ــنگين چن ــرف س ــود ب وج
ــار آق چــای،  در روســتای قينــر در كن
ــتا  ــن روس ــريف اي ــردم ش ــان م مهم
ــا  ــول آب ــا از ق ــه پيره ــت، ك ــوده اس ب
ــد.(  ــل می نماين ــان نق ــداد خودش و اج
كاروانســراهاي  ويرانه هــاي  وجــود  و 
شــوريك،  زورآبــاد،  در  متعــدّد 
ــرورق( و   ــره )في ــاق، پ ــك، قش  قوردي
رونــق ايــن مســير را نشــان مــي دهــد. 
ــراهاي  ــورد كاروانس ــز در م ــدا ني دهخ
ــوي  ــد: )در خ ــوي مي نويس ــدّد خ متع
پنجــاه كاروانســرا وجــود دارد.( ايــن 
موضــوع رونــق تجــاري و بازرگانــي 
ــراون  ــزر و ب ــاند. فري ــوي را مي رس خ
ــدند. ــران ش ــق وارد اي ــن طري و... از اي

ــي  ــادّه ی اصل ــر ج ــر س ــه ب ــز ك تبري
طريــق  از  و  داشــت  قــرار  ابريشــم 
ــع  ــا جمي ــوي ب ــا و خ ــل و جلف اردبي
ــز  ــان و ارّان ني ــفي و موق ــاد گشتاس ب
مربــوط بــود. و از دو طريــق بــا ممالــك 

ــت.  ــاط داش ــوي ارتب عيس
و  از طريــق خــوي  كــه   راهــي   -1
ارزنه الــرّوم  و  منازگرد)مازگــرد( 
بــه طرابــوزان كــه در ايــن تاريــخ از 
ــود. ــي ب ــار ژن ــم تجّ ــاي مه دارالتجاره ه

ــر جبــال  2- راهــي كــه از طريــق معاب
ــرّوم و  ــق ارزنه ال ــا از طري ــتان ي كردس
ــا از طريــق وان و دياربكــر  ســيواس و ي
كــه بالاخــره در ســاحل اســكندرون بــه 

) Lajazzo(بنــدر لاژازو
ــز  ــده و مرك ــي عم ــاي تجارت  از بازاره
ــي و فرانســوي  ــار ايتاليائ ــه ی تجّ معامل
ايــن راه  و اســپانيائي مي رســيد. در 
دوّم نيــز بســيار اوقــات از خــوي عبــور 
ــز راه  ــر ني ــال حاض ــد. در ح مي كردن
آهــن ايــران پــس از عبــور از مــرز 
بخــش قطــور خــوي از طريــق وان بــه 
ــه  ــا ادام ــرف اروپ ــه ط ــود ب ــير خ مس

مي دهــد.
پــس از ظهــور دولــت صفــوي و وقــوع 
ســوز  خانمــان  متعــدّد  جنگ هــاي 
ــوري  ــا امپرات ــله ب ــن سلس ــن اي مابي
عثمانــي، راه تجارتــي ايــران بــه غــرب 
ــاه  ــده، و ش ــق خــوي بســته ش از طري
عبّــاس  بنــدر عبّــاس را رونــق داد و از 
طريــق ديگــر بــا ســاختن جــادّه ســنگ 
ــدران، راه دريــاي خــزر،  فــرش در مازن
 دربنــد،  حاجــي طرخــان، مســكو را 
بــراي صــادرات و واردات ايــران تأميــن 

ــا  ــران ب ــن دوره تجــارت اي كــرد،  در اي
عثمانــي بســيار انــدك بــود، ولــي بعــد 
از شكســت عثمانــي از اتريــش و انعقــاد 
معاهــده ی  پاســاروونتيس )پاســاروويكز( 
در ســال 1130 هـــ . ق مــادّه اي در آن 
گنجانيــده شــد، كــه دولــت عثمانــي را 
مجبــور بــه خــودداري از تضييقــات در 
مبــادلات تجارتــي ميــان ايــران و اروپــا  
مي نويســد:  پورگشــتال  مي كــرد. 
ــه از  ــد،  ك ــازه دارن ــي اج ــار ايران » تجّ
ــش  ــك اتري ــا ممال ــي ب ــاك عثمان خ
مــراوده ی تجــاري داشــته و از قــرار 

ــد.«  ــج درصــد گمــرك بدهن پن
رونــق بازرگانــي و تجــاري خــوي از آن 

و بــه بعــد، رو بــه شــكوفايي گذاشــت 
مختلــف،  افــراد  خاطــرات  ز در  ا

تجّــار مشــهور خويــي در شــهر هاي 
ــي  ــار خوي ــتانبول )تجّ ــوزان،  اس طراب
اوّليــن ســفارتخانه ی ايــران را در زمــان 
ــر  ــتانبول داي ــاه  در اس ــن ش ناصرالدّي
ــرده مي شــود.  ــام ب ــد.( و غيــره ن نمودن
تــا ســال 1286 هـــ . ق كــه آبــراه 
ســوئز گشــوده شــود، روزانــه در حــدود 
ــل كالا از  ــتر،  حام ــر ش ــزار نف ــه ه س
ــت  ــران حرك ــد اي ــه مقص ــوزان ب طراب
ــز از  ــداد ني ــن تع ــر همي ــرد، اگ مي ك
ــش  ــه ش ــوند، روزان ــي بش ــران راه اي
ــد،  ــوي مي ش ــتر وارد خ ــر ش ــزار نف ه
داشــتن  بــا  خــوي  ســال ها  آن  در 
راه هــاي مهــمّ تجارتــي از طريــق وان و 
ارزروم و طرابــوران بــه ســمت غــرب از 
طريــق شبســتر و تســوج بــه تبريــز كه 
ــود،  و از  ــهور ب ــي«  مش ــوپ يول ــه »ت ب
طريــق جلفــا و نخجــوان بــه شــهرهاي 
مــاوراء قفقــاز، بزرگتريــن شــهر تجارتي 
ــرد صــادرات و  ــه ف ــز منحصــر ب و مرك
و كشــورهاي شــرق  ايــران  وراردات 
بــه  و  مي رفــت  شــمار  بــه  ايــران 
كالاهــاي  تاريخــي،  كتــب  شــواهد 
متعــدّد از جملــه قالــي و شيشــه و 
پارچــه و ظــروف مســی نيــز در خــود 
ــتاده  ــراف فرس ــه اط ــد و ب ــوي تولي خ

. مي شــد
ــار  ــتربانان تات ــد: » ش ــل مي نويس اورس
ــاي  ــمالوي،  فرش ه ــاي پش ــا پاپاق ه ب
ــر  ــدرون بيــش از ه ــه در ان خــوي را ك
ــر  ــتري پ ــدار و مش ــر طرف ــاي ديگ ج
ــران(  ــا )ته ــا اينج ــرص دارد، ت ــا ق و پ
نمونه هــاي  و  كرده انــد.«  حمــل 
مختلــف  را در كتاب هــاي ديگــر، از 
ديگــران  و  الكامل ابن اثيــر  جملــه، 
ــه  ــافر ك ــه مس ــن هم ــراي اي ــم. ب داري
ــاه حــال  ــراي رف وارد خــوي مي شــد، ب
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آن هــا، مجموعــه بــازار بــا ســراها 
اماكــن  بــا  متعــدّد،  تيمچه هــاي  و 
ــاجد  ــه مس ــافران از جمل ــي مس رفاه
مي شــود،  احــداث  حمّام هــا  و 
داخــل  در  متعــدّد،  كاروانســراهاي 
وجــود  بــه  دروازه هــا  در  و  شــهر 
مي آيــد، ماننــد خــان، ميرزاهاشــم، 
ــاز و... ورود  ــت س ــرا، چي  قوشاكاروانس
ــوی،  ــه خ ــاری ب ــه كاروان تج اين هم
بــازار  توســعه ی  و  تجــارت  رونــق 
از  بــودم  راهــی  )چــار  می شــود، 
بازارهــای شــرق و غــرب/ كاروان كــوی 
ــر  ــه ب ــازرگان( ك ــو ب ــار س ــن از چ م
طبــق نقشــه ی موجــود از ســال 1827 
ــار،  ــاه قاج ــان فتحعلی ش ــادی زم مي
بــازار از دروازه ی بازار )ســنگی( شــروع 
ــازار  ــه و اول ب ــازار جوادي ــا ب ــده ت ش
مســگرها می رســيد، در ســمت شــرق 
ميــدان گنــدم واقــع شــده اســت، 
ــه  ــود )ك ــی ب ــمالش ميدان ــمت ش س
ــه ی  ــدان توپخان ــم همــان مي فكــر كن
خــوی باشــد كــه تصاويــری از آن 
ــم.(  ــف داري ــع مختل ــدان در مقاط مي
ــجد  ــرقش »مس ــمت شمال ش و در س
ماحســن« و حمــام »محمــد بيــگ« 
ســمت  در  و  اســت،  گرفتــه  قــرار 
غربــش »مســجد شــيخ« و»مســجد 
ــد از  ــه بع ــده ك ــع ش ــان« واق مطلب خ
احــداث خيابان طالقانــی در 1309ش از 
بــازار جــدا شــده اســت. و در داخــل بازار 

ــا( ــازار حاجــی باب )ب
ــا« )احــداث زمــان  »مســجد حاجــی باب
محمــد شــاه قاجــار( قــرار گرفتــه اســت. 
بيشــتر راه هــای كوچه هــا و محــات 
ــازار ختــم  مختلــف شــهر معمــولاً بــه ب
ــف قســمت هايی  می شــد. در ادوار مختل
بــا همــان ســبك معمــاری و مصالحــی 
هماهنــگ بــه آن اضافــه شــده اســت. 
ــب صفــوی  ــی از شــاه طهماس فرمان
موجــود اســت كــه بــه ســبب تهاجــم 
ــی  ــران و خرابی هاي ــه اي ــا ب عثمانی ه
كــه در شــهر دارالمؤمنيــن خــوی 
ــات تجــار  ــود، مالي ــه وجــود آمــده ب ب
ايــن  و  اســت  بخشــيده  را  خويــی 
ــه  ــان در ســنگی نوشــته شــده ك فرم

هــم اكنــون در مــوزه ی خــوی موجــود 
اســت. كاروان هــا از بــازار كــه تنهــا راه 
موجــود شــهر بــوده عبــور می كردنــد، 
و بــازار تــا زمــان اميركبيــر صدراعظــم 
بــوده  حصيرپــوش  ناصرالدين شــاه 
ــه  ــن دوره ب ــق اســناد اي ــر طب ــه ب و ب
دســتور ايــن وزيــر عاليقــدر آجــر 
پوشــش كرده انــد. در بــازار خــوی 
ــته بندی  ــاف دس ــه اصن ــه وران ب پيش
جهــت  هميــن  بــه  می شــدند. 
ــا  ــر گذرگاه ه ــتمل ب ــته هايی مش راس
و محله  هايــی بــرای مشــاغل گوناگــون 
ــن  ــازمان يافت ــت. س ــاص می ياف اختص
تهيــه ی  آســانی  مايــه ی  اصنــاف 
ــان  ــرای آن ــح ضــروری ب ــواد و مصال م
رقابــت  هــای  از  نيــز  و  می شــد 
می شــد.  جلوگيــری  غيرعادلانــه 
از  اينكــه  بــا  متعــدد  راســته های 
ولــی  نيســت،  خبــری  اصنافــش 
ــظ  ــان را حف ــام قبلی ش ــم ن ــوز ه هن
ــازار )لازم  ــگر ب ــد؛ مس ــد.  مانن كرده ان
ــه ســاخته های  ــادآوری اســت ك ــه ي ب
مســگری خــوی بــه اقصانقــاط بــه 
ــود  ــر بش ــد، اگ ــرده می ش ــان ب ارمغ
ــاره در ايــن شــهر  ايــن صنعــت را دوب
ــگر  ــب گردش ــر جل ــرد، از نظ ــا ك احي

بی نهايــت مؤثــر خواهــد بــود.(

 بــازار فــرش، كومورچــی بازار، بــزازان، 
پنجــر  خــرازی،  قپــان،  زرگــران، 
قدمتــی  و...  دوشــابچی  )ســبزی(، 
ــازار خــوی وجــود دارد،  هــم كــه در ب
بــر عكــس بعضــی نوشــته ها، )بــه 
ــه  ــوي ب ــازار خ ــان ب ــتور احمدخ دس
ــاخته  ــيراز س ــل ش ــازار وكي ــرح ب ط
شــد،( بــا كشــته شــدن احمدخــان در 
ــه  ــد ك ــر مي رس ــه نظ ــد ب 1200 بعي
ســاختمان بــازار خــوي از طــرح بــازار 
وكيــل باشــد. چــون بــازار شــيراز 
بــه فرمــان كريمخــان زنــد ميــان 
ــا همــكاري  ســال هاي 1183- 1187 ب
صنعتگــران،  معمــاران،  از  گروهــي 
روزگار  آن  معــروف  كاران  اســتاد  و 
ســاخته شــده، كريمخــان زنــد در 
وارد خــوي شــد، و خــود و   1177

هــواي  در  روزي  چنــد  ســپاهش 
بهشــتي ايــن شــهر آســودند. بعــد 
از رفتــن بــه شــيراز آنجــا را مقــر 
حكومتــی خــود قــرار داد. شــايد او 
ــوی و  ــازار خ ــه ی ب ــه از نقش ــود ك ب
ــته و  ــاران برجس ــور از معم ــن ط همي
ــوده  ــتفاده نم ــه اس ــن منطق ــر اي ماه
باشــد. )تبحــر معمــاران خويــی را 
و  ماحســن  مســجد  طاق هــای  در 
ــه  ــود ب ــی ش ــهرداری م ــاختمان ش س
ــه  ــا اينك ــرد.( كم ــاهده ك ــه مش عين
فتحعلی شــاه  دســتور  بــه  اراك 
قاجــار بــه نــام »ســلطان آبــاد« از 
ــاخته شــده و  روی نقشــه ی خــوی س
ــازار  ــه شــكل ب ــم ب ــازاری ه ــاً ب تقريب
خــوی دارد. ســبك معمــاری بــازار 
اســت،  نمونــه  و  بی بديــل  خــوی 
و  مقرنس كاری هــا  بــا  مخصوصــا 
ــای  ــه در ورودی ه ــا ك ــای زيب طرح ه
خــان )كاروانســرای خــان( و چار ســوق 
هــا وجــود دارد، و وجــود طبقــات دوم 
در بــازار فرش فروشــان و طاق هــای 
ظربــی چــار ســوق هــا و... در خاتمــه 
آرزومنــدم كــه بتوانيــم از ايــن ميــراث 
خــوب  خودمــان  اجــداد  بی نظيــر 
ــه  آينــدگان  ــاد ب نگهــداری كــرده و آب
و  حفــظ  پــس  بدهيــم.  تحويــل 
حراســت ايــن اثــر ارزشــمند تاريخــی 
باقيمانــده از صدهــا ســال پيــش و 
گوناگــون  بافت هــای  از  نگهــداری 
ســال های  يــاد آور  كــه  شــهری 
طولانــی فرهنــگ و هنــر اصيــل ايرانی 
اســت يكــی از وظايــف مهــم هــر كــس 
ــگر در  ــت اندركاران تاش ــاً دس و نهايت
ايــن زمينــه اســت. لازم بــود كــه 
كاخانه هــای  از  بــازار  حاشــيه ی  در 
ــازی« و  ــه س ــی« و »شيش »ماهوت باف
صنايــع ديگــر خــوی صحبــت بشــود، 
ــران و  ــی اي ــرار داد گمرك ــا ق ــه ت ك
مظفرالدين شــاه  زمــان  در  روســيه 
بــه  مصنوعاتشــان  بــود،  موجــود 
بــه  كــه  می شــد،  بــرده  ارمغــان 
ســبب رعايــت اختصــار از نقــل آن هــا 

می شــود.     خــودداری 
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مسافران تاکسی من!
چرا می نویسم و 
چگونه می نویسم؟ ابراهیم اصلانی

ــال  ــر يــك راننــدۀ تاكســی ســمج كــه دنب ــه حــال گي ــا ب ت
ــی  ــر كس ــرای ه ــت ب ــر اس ــد؟ حاض ــت، افتاده اي ــافر اس مس
بــوق بزنــد، هــر جــور خواســت، ســبقت بگيــرد و هــر جايــی 
توقــف كنــد تــا مســافری را بــه تلــه بنــدازد. راننــدۀ مســير 
ــد  ــالا می خواه ــت و ح ــرده اس ــوار ك ــافر س ــی، دو مس خط
ــه هــر ترتيــب ممكــن دو مســافر ديگــر پيــدا كنــد؛ شــما  ب
را كــه می بينــد، جلــو می آيــد و بــا زبــان بــدن و كام 
طــوری مقصــدش را القــا می كنــد كــه شــك می كنــی كجــا 
ــی  ــتی و می گوي ــی هس ــر تاكس ــروی! منتظ ــتی ب می خواس
ــد نيســتی،  ــی را بل ــگار كــه اصــاً جاي فــان جــا؛ راننــده ان
ــم  ــا ه ــرم. از آن ج ــان می ب ــر خياب ــا س ــد ت ــواب می ده ج
بايــد يــك كــورس ديگــر ســوار شــوی! بدتــر از همــه 

ــازه  ــد ت ــد و بع ــوارت می كنن ــه س ــتند ك ــی هس راننده هاي
اطــاع می دهنــد كــه از فــان مســير خواهنــد رفــت؛ يعنــی 
بايــد يــك دور قمــر بزنــی تــا بــه مقصــد برســی. اگــر جــرأت 
اعتــراض داشــته باشــی يــا بگويــی می خواهــی پيــاده شــوی، 
ــر آن  ــا آخ ــه ت ــد ك ــرت می كن ــب تحقي ــوری حق به جان ط

ــكل داری! ــودت مش ــا خ ــی ب ــاس می كن روز احس
ماجــرای نوشــتن* مــن هــم بی شــباهت بــه راننــدۀ تاكســی 
نيســت. مــن هــم مثــل راننــدۀ تاكســی همــه جــا مــی روم، اما 
مســافران و مشــتريان مــن ســوژه هايم هســتند؛ ســوژه هايی 
كــه از دســتم خاصــی ندارنــد! البتــه تفاوت هايــی هــم بيــن 

مــا وجــود دارد، بــرای مثــال:
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- مــن واقعــاً همــه جــا مــی روم؛ راننــدۀ 
ــردد،  ــا می گ ــط در خيابان ه تاكســی فق
امــا حضــور مــن محــدود بــه خيابان هــا 

. نيست
- راننــده مســافرانش را بــه مقصــد 
امــا  می كنــد،  پيــاده  و  می رســاند 
مســافران مــن گاهــی پيــاده نمی شــوند 
و تــا مدت هــا و گاه بــرای هميشــه ســوار 

تاكســی می ماننــد.
- راننــده هــر چقــدر هــم كــه بــا 
ــن  مســافرانش گــرم بگيــرد، بالاخــره اي
صميميــت بــه 30- 20 دقيقــه يــا 
كمتــر و بيشــتر نمی رســد. امــا مــن بــا 
ــرار  ــی برق ــاط خوب ــر مســافرانم ارتب اكث
ــاده شــدن،  ــد از پي ــی بع ــم و حت می كن

جويــای احوال شــان هســتم. 
ســوار  كــه  مســافرانی  از  راننــده   -
نفعــی  و  می گيــرد  پولــی  می كنــد، 
ــه  ــن هميش ــوژه های م ــا س ــرد، ام می ب

ــتند. ــن نيس چني
خــوب! بــه ايــن ترتيــب بــا يــك راننــدۀ 
ــايد  ــديد. ش ــنا ش ــد آش ــی جدي تاكس
خودتــان هــم يــك راننــدۀ تاكســی 
هســتيد و خبــر نداريــد. بياييــد در بــارۀ 
ــن فــن شــريف كمــی حــرف بزنيــم. اي

انواع مسافران
ــای  ــروه ج ــه گ ــافرانم را درس ــن مس م

می دهــم:

ــر  ــف و لاغ ــافران نحي ــتة اول مس دس
هســتند. از اين هــا ســوژۀ يــك يادداشــت 
يــا مطلــب كوچــك، بيشــتر درنمی آيــد.

دســتة دوم مســافران عــادی هســتند 
كــه البتــۀ انــدازۀ همــۀ آن هــا مثــل هــم 
نيســت. اين هــا ســوژۀ مقالــه ای هســتند؛ 
مقــالات كوتــاه تــا مقــالات بلنــد؛ از دو 

صفحــۀ چاپــی گرفتــه تــا چنديــن 
صفحــه. دوســتی را می شناســم كــه 
ــه ای بيــش از 120 صفحــه نوشــته  مقال
ــا  ــاب اســت، ام ــه كت ــم اين ك ــود. گفت ب

خــودش آن را مقالــه می ديــد.

دســتة ســوم مســافران چــاق و تپُــل 
هســتند يــا مســافران قــوی و غنــی كــه 
ســوژۀ كتــاب هســتند و البتــه بايــد تــا 
ــرف و آن  ــن ط ــودت اي ــا خ ــا ب مدت ه
ــه  طــرف ببــری. پيــاده كــردن اين هــا ب

ــت. ــان نيس ــوار كردن ش ــانی س آس

مقصد مسافران
مقصــد مســافران مــن نــه تنهــا متنــوع 
اســت، بلكــه بعضــی از آن هــا مقصــدی 
پيــدا نمی كننــد و هيــچ گاه پيــاده 
ــژه  ــوژه ها به وي ــی س ــوند! بعض نمی ش
ــه باشــند، زود  ــا مقال اگــر يادداشــت ي
ــذ  ــه روی كاغ ــد، ب سروشــكل می گيرن
و  می رســند  مقصــد  بــه  می آينــد. 

ــوند. ــاده می ش پي
ــاده  ــه پي ــتند ك ــم هس ــوژه هايی ه س
بايــد  می كشــد.  طــول  شدن شــان 
خــودت  دنبــال  را  آن هــا  مدت هــا 
ــا بالاخــره شــايد شــرايطی  بكشــانی ت
ــيديم؛  ــی: رس ــه بگوي ــد ك ــش بياي پي

ــو! ــاده ش پي
ســوژه هايی  كــه  اســت  جالــب 
هيــچ گاه پيــاده نمی شــوند؛ حــالا هــر 
چــه كــه می خواهــد باشــد: يادداشــت، 
مقالــه يــا كتــاب. ذهــن ات بــا موضوعی 
درگيــر می شــود و آن را ســوار می كنــی. 
بــه  بعــد در ذهــن شــكل ســيال 
لابــه لای  گاهــی  می گيــرد.  خــود 
می شــود  گــم  عصبــی  ســلول های 
نيســت،  ديگــر  می كنــی  تصــور  و 
ــان  ــد و ناگه ــی می افت ــد اتفاق ــا بع ام
ــود.  ــدا می ش ــروكله اش پي ــاره س دوب
ســوژه هايی  چنيــن  اين كــه  دليــل 

ــب و گاه  ــند جال ــد نمی رس ــه مقص ب
عجيــب اســت. شــايد وقــت پيــدا 
ــی  ــا فعل ــزء الويت ه ــا ج ــی ي نمی كن
ــات و  ــال اطاع ــد دنب ــا باي ــت ي نيس
ــايد  ــروی و ش ــتری ب ــای بيش يافته ه
ــرف،  ــت و ط ــو نيس ــاً كار ت ــم اص ه
گاهــی  اســت.  ناخوانــده  ميهمــان 
هــم پيــش آمــده اســت كــه مــن بــه 
مســافرم گفتــه ام پيــاده شــود، امــا بــه 

او اجــازۀ پيــاده شــدن نداده انــد. 
بــه ايــن ترتيــب، تاكســی من هيــچ گاه 
ــاز هــم در  ــی نيســت. اگــر چــه ب خال
شــهر می گــردم و دنبــال مســافرم، 
ــوار  ــه س ــدی ك ــر مســافر جدي ــا ه ام
ــر  ــی تنگ ت ــد كم ــه باي ــود، بقي می ش
ــاز شــود.  ــرای او جــا ب ــا ب بنشــينند ت
ــه  ــا پرس ــه ج ــی ام هم ــا تاكس ــن ب م
ــافران  ــا مس ــه ب ــی ك ــم، در حال می زن
پيشــين گــرم مــراوده و گفت وگــو 
هســتم و گاه يكــی را پيــاده می كنــم. 
ــه  ــه ب ــمم هميش ــه، چش ــن هم ــا اي ب

ــد اســت. ــال مســافر جدي دنب

مسافريابی
راننــدۀ  فوت وفن هــای  از  يكــی 
تاكســی بــودن، مهــارت در يافتــن 
ــا اســتفاده  ــده ای ب مســافر اســت. رانن
ــت داد زدن  ــولاً حال ــه معم ــدا ك از ص
ــيرهای  ــن مس ــا يافت ــری ب دارد، ديگ
پرمســافر و يكــی هــم با ايســتادن ســر 
گردنــه، مســافر می يابــد. منظور از ســر 
گردنــه، جاهايــی اســت كــه نبايــد يــا 
انتظــار نمــی رود كســی آن جــا منتظــر 
تاكســی باشــد. بــرای مثــال، خطی هــا 
ايســتگاهی دارنــد كــه مســافر بايــد از 
آن جــا ســوار شــود. بعضــی از راننده هــا 
ــا در موقعيــت خــاص  ــر ي كمــی جلوت
ــا  ــافر را ت ــتند و مس ــری می ايس ديگ
قبــل از رســيدن بــه ايســتگاه، بــه تــور 

می اندازنــد.
حالت هــای  هــم  مــن  مســافريابی 
گوناگونــی دارد كــه هــر يــك مســتلزم 
مهارتــی خــاص اســت. همان طــور 
كــه راننــدۀ تاكســی همــه را بــه چشــم 
ــه  ــم هم ــن ه ــد، م ــكناس می بين اس
جــا را بــه چشــم ســوژه می بينــم. 
ــال  ــورد را مث ــد م ــت چن ــوب اس خ
ــا شــايد شــما هــم نمونه هــای  ــم ت بزن

ــد. ــان بياي ــه ذهن ت ــری ب ديگ
ضمــن  نوشــتن،  بــرای  ســوژه يابی 
ــج  ــا به تدري ــت ي ــارت اس ــه مه آن ك
بــا  تبديــل بــه مهــارت می شــود، 
چنــد ويژگــی ديگــر هــم مرتبــط 
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اســت. فرامــوش نكنيــم كــه بخشــی از 
ايــن مهــارت ناشــی از دانــش و آگاهــی 
و بخــش ديگــر ناشــی از تجربــه و 

ــت.  ــلط اس تس

* حساســیت: يافتــن ســوژه بــه 
نكته ســنج  و  حســاس  روحيــه ای 
ــی  ــی را ببين ــاز دارد، يعنــی چيزهاي ني
كــه بقيــه نمی بيننــد يــا می بيننــد 
معمــول،  به طــور  می شــوند.  رد  و 
دردمنــدی،  از  ناشــی  حساســيت 
احســاس  و  نگرانــی  آسيب شناســی، 

مســئوليت و تعهــد اســت.

* پويايــی ذهــن: كنجــكاوی، دقيــق 
ديــدن، مشــاهده گر خــوب بــودن و 
انعطاف پذيــری ذهــن، تفكــر انســان را 

ــد.  ــيال و روان می كنن س

* انگیــزه: نوشــتن كــه يافتــن ســوژه از 
گام هــای اول آن اســت، نياز بــه انگيزه های 
ــه  ــا ك ــۀ م ــژه در جامع ــی دارد، به وي درون
گاه ضدانگيزشــی عمــل می كنــد. انگيــزه 
ــق زدن،  ــای ن ــه ج ــود ب ــب می ش موج
ــر  ــی ب ــی و مبتن ــه منطق ــی، البت بنويس

اســتنادات. و  تحليل هــا 

* جــرأت: وقتــی پــای در مســير 
نوشــتن می گــذاری، بايــد جــرأت ابــراز 
ــی  ــی؛ يعن ــته باش ــان داش ــود و بي وج
اين كــه حرفــی بــرای گفتــن دارم، 
ــان  ــون مدعي ــه چ ــتم ك ــران نيس نگ
ــرا  ــن چ ــس م ــد، پ ــزی نمی گوين چي
بگويــم و خاصــه: می نويســم، پــس 

ــتم.  هس

* خلاقیــت: ديدن يــك موضــوع از زاويه ای 
كــه ديگــران بــه آن توجــه ندارنــد و يافتــن 
ــاوت  ــه و متف ــر، نوآوران ــه بك ــوژه هايی ك س
اســت. خاقيــت كم وبيــش می توانــد در 
ــا  ــد، ام ــته باش ــود داش ــته ای وج ــر نوش ه
مفهــوم واقعی آن هميشــه بــه راحتی تجلی 
ــع  ــت حاصــل جم ــد. خاقي ــدا نمی كن پي
ــف  ــراه ظراي ــه هم ــين ب ــای پيش ويژگی ه

شــخصيتی ديگــر اســت.
خاصــه اين طــور می شــود كــه در هــر 
ــان  ــی، سوارش ــافرانی می ياب ــيری مس مس
ــی و  می كنــی، آن هــا را در ذهنــت می گردان
بالاخــره هر كدام سرنوشــتی پيــدا می كنند.

چرا مسافركشی؟!
می كنــم  فكــر  ايــن  بــه  گاهــی 
ــام  ــه ن ــه ای ب ــد دغدغ ــرا باي ــه چ ك
دنبــال  تــا  باشــم  داشــته  نوشــتن 
ــا  ــده ي ــد رانن ــرا باي ــردم؟ چ ســوژه بگ
ــن  ــم؟ اي ــوژه هايم باش ــافركش س مس
ــرای ديگــران  كار مــن و امثــال مــن، ب
ــه  ــی دارد؟ در روزگاری ك ــه اهميت چ
همــه می گردنــد تــا جيب های شــان 
را پـُـر كننــد، چــرا بايــد انديشــه ام  
كــه  كنــم  پـُـر  ســوژه هايی  بــا  را 
ــد  ــوم نيســت چيــزی از آن هــا عاي معل

می شــود يــا نــه؟
آســان  ســؤال هايی  چنيــن  پاســخ 
نيســت و البتــه جــواب هــر كــس 
ــن  ــد. م ــاوت باش ــد متف ــم می توان ه
و  انديشــه ها  ميزبــان  و  می نويســم 
ســوژه ها در تاكســی ام هســتم، چــون:

نظــم  انديشــه هايم  بــه  نوشــتن   -
؛ هــد می د

حساســيت ها،  بيــان  نوشــتن   -
ــن  ــای م ــا و اندوه ه ــا، ترس ه نگرانی ه

اســت؛
دغدغه هــای  از  نشــانه ای  نوشــتن   -
قبــال  در  تعهــد  و  انسان دوســتانه 

اســت؛ انســانيت 
- نوشتن گاهی ثبت گفتنی هايی است 

كه الان بايد گفت تا جايی بماند؛ 

ابــراز  بــرای  روشــی  نوشــتن   -
مســئوليت پذيری و مشــاركت شــهروندی 

اســت؛
ــگاه  ــان دهندۀ ن ــی نش ــتن گاه - نوش

ــی اســت؛ ــه زندگ ــاوت ب متف
اســت  ســاختن  گاهــی  نوشــتن   -
و گامــی كوچــك يــا بــزرگ بــرای 

بهبــود؛  و  اصــاح 
- نوشــتن آشــنا شــدن اســت، بــا: 
واقعيت هــا،  انســان ها،  زندگــی، 
فرهنگ هــا، چالش هــا، مســافرها و....

ــتن« در  ــن از »نوش ــور م * منظ
ــی  ــوع مطالب ــت ن ــن يادداش اي
ــتان  ــودم و دوس ــه خ ــت ك اس
يعنــی  می نويســیم،  هم قلــم 
مطالــب توصیفــی، تحلیلــی و 
ــای  ــای يافته ه ــر مبن ــردی ب كارب
ــر  ــواع ديگ ــه ان ــی؛ و كاری ب علم
ــی  ــون علم ــم از: مت ــتن اع نوش
ــعر،  ــان، ش ــتان، رم ــض، داس مح

ــدارم. ــره ن ــه و غی ترجم
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حمید سفیدگر شهانقی

سـارا، عـــروس دریـاهــــا

هســتند  خنياگرانــي  آذربايجــان  در 
مي شــوند.  ناميــده  »عاشــيق«  كــه 
هنرمندانــي كــه چنــد هنــر ارزشــمند را 
ــاعري،  ــرائي، ش ــد. داستان س ــا دارن يكج
آهنگســازي،  نقالــي،  قصه گوئــي، 
هنرهايــي  خوانندگــي  و  نوازندگــي 
هســتند كــه عاشــيق ها قرن هاســت 
بــه مــردم خويــش ارائــه مي دهنــد. 
ــل  ــگ اصي ــداران فرهن ها پاس ــيق  عاش
ــمار  ــه ش ــان ب ــار آذربايج ــور پرب و فولكل
ــوز اســت،  ــوز هــم كــه هن ــد. هن مي رون
عاشــيق ها در ميــان مــردم كوچــه و 
بــازار، شــهر و روســتا مي گردنــد و در 
ــا  ــادي آن ه ها، ش ــي  ــن ها و عروس جش
ــد. داســتان هاي  ــدان مي كنن را صــد چن
ــي«،  ــاق نب ــك«، »قاچ ــو«، »باب »كوراغل
ــيق  ــارای«، »عاش ــرم«، »س ــي و ك »اصل
ــه  ــا قص ــم«، و صده ــاه صن ــب و ش غري
شــيرين ديگــر، قرن هاســت كــه بــه 
ــه حيــات  مــددِ ســاز و آواز عاشــيق ها، ب
خــود ادامــه مي دهنــد. داســتان هايي 
كــه هــر آذربايجانــي دســتكم چندتــاي 
آن هــا را شــنيده و در دل و جــان خويــش 
ــه  ــه طوري ك ــت، ب ــته اس ــوظ داش محف
ــه  ــت ك ــوان ياف ت ــي را مي  ــر كس كمت
ــرَم«،  ــي«، »كَ ــد و »نب ــي باش آذربايجان
ــي  ــماعيل«، »ده ل ــاه اس ــارای«، »ش »س
ايــن  قهرمانــان  ديگــر  و  دومــرول« 

قصه هــا را نشناســد.
ــه  ــا، قص ــن قصه ه ــن اي ــي از زيباتري يك
ــوزش  ــه جانس ــا تران ــت ب ــارای« اس »س
لر ســاراني« و قصــه  »آپــاردي ســئل 
ــت: ــن اس ــا« چني ــروس دري ــارا، ع »س

در ســرزمين ســرافرازان؛ آذربايجــان، 
نام هــاي  بــه  دلــداده  دو  روزگاري 

كنــار  در  »ســلطان«  و  »گلنــار« 
اي بــه نــام »آرپاچــاي« در  رودخانــه 
ها  ــته  ــا و فرش ــرزمين آتش ه ــان، س مُغ
بــه خوشــي روزگار مي گذراندنــد. آن هــا 
ــم، و  ــار ه ــد، در كن ــبخت بودن خوش
شــد  تــر مي  ايــن خوشــبختي كامل 
ــه  ــا ب ــد. روزه يافتن ــدي مي  ــر فرزن اگ
ــال  ــا س ــد و ماه ه ش ــل مي  ــا تبدي ماه ه
مي گشــت و حســرت و آرزوي فرزنــد 
اي  نگاه هــاي »ســلطان« و گهــواره  از 
خالــي كــه »گلنــار« با اشــكي در گوشــه 
داد، شــادي را از خانه  چشــم تكانــش مــي 

ــد. تاران ــان مي  كوچكش
درخــت صبــر و تحمــل گلنــار و ســلطان 
ــت  ــار نشس ــه ب ــال ب ــك س ــرانجام ي س
ــا  و ديــري نپاييــد كــه گلنــار فهميــد ت
رســيدن بــه ســرزمين آرزوهايــش راهــي 
ــكوفه  ــد، ش ــدي بع ــت. چن ــده اس نمان
زندگــي مشتركشــان جوانــه زد: دختــري 
ســياه چشــم و ســياه مــوي، چــون بــره 
غزالــي شــوخ، چشــم بــه جهــان گشــود. 
در بيــن ايــل و قــوم ايــن مــژده خــوش 
چــون قاصدكــي بــه پــرواز درآمــد و 
ــاداب،  ــت و ش ــار سرمس ــلطان و گلن س
تبريك هــا و چشم روشــني ها را پاســخ 
»ســاراي«  را  نــوزاد  نــام  دادنــد.  مي 

ــاه تمــام.  ــاه، م ــد يعنــي م نهادن
و  گلنــار  شــادي هاي  ســارا،  تولــد 
ــا و  ــرد. گريه ه ــدان ك ــلطان را دوچن س
ــاق  ــني بخش اج ــارا روش ــاي س ه خنده 
ــن  ــا اي هــا شــد. ام ــواده كوچــك آن  خان
ــد و  ــري نپائي ــي ها دي ــادي ها و خوش ش
مــادر، در بســتر بيمــاري افتــاد و روز بــه 
تــر شــد تــا اينكــه  روز ضعيــف و ضعيف 
ــر او  ــاك ب ــرگِ هولن ــايه م ــك روز س ي
ــارا را داشــت و  ــالا س ــلطان ح ــاد. س افت
داد. بــا اشــك هايي  گلنــار را از دســت مــي 
ــر گلنــار  ــه پهنــاي صورتــش چشــم ب ب
دوختــه بــود كــه صــداي ضعيــفِ 
ــه را شكســت:  گلنــار، ســكوت تلــخ خان
ــم، حاكــم  ــس تنهائي هاي »ســلطان، مون
ــرگ  ــه م ــل از اينك ــم، قب ــم و جان جس
مــرا از شــما جــدا كنــد، خواهشــي دارم، 
بعــد از مــن غمگيــن و دلمــرده نبــاش، 

ات  هركــه را مي خواهــي شــريك زندگــي 
ــا ســارايم را تنهــا مگــذار؛  ــده، ام ــرار ب ق
چگونــه بگويم تــا ســارا نخوابيده، چشــم 
برهــم مگــذار، برايــش هــم پــدر بــاش و 
هــم مــادر، بــراي خوشــبختي اش هرچــه 
توانــي بكــن.... « و ســلطان در ميــان  مي 
هق هــق گريــه جــواب داد: »گلنــار، 
آتــش بــر دلــم مــزن، بعــد از تــو، ســارا 
ــود....«  ــد ب ــن خواه ــي م ــام زندگ تم
ــي ســخت و سرنوشــت تلخــي  روزهاي
در انتظــار ســلطان بــود. هــر روز برايــش بــه 
قــدر ده ســال مي گذشــت. هســتي بر ســاراي 
كوچك نيز ســخت شــد. ســلطان نســبت به 
اش وفــادار مانــد و تا پايان  گلنــار از دســت رفتــه 
اش انتخاب  عمر شــريكي ديگر بــراي زندگــي 

نكرد. 
عليرغم سختي روزگار و پيري زودرس سلطان، 
ــد و  ش ــزرگ مي  ــيد و ب كش ــد مي  ــارا ق س
ــان  ــاي زيباروي ــارا، زيب ــه س ــيد ك روزي رس
ــارش  ــن افتخ تري ــان بزرگ  ــود و مغ ــان ب مغ
ســارا. حــالا ديگــر، ســلطان بــا هــر نگاهــي 
ــم  ــدوه و غ ــرد، ان ــارا مي ك ــه س ــه ب ك
ــام  ــرد و تم ــوش مي ك ــي را فرام تنهائ
پوشــاندن  عمــل  جامــه  آرزويــش، 
يعنــي  گلنــار،  هاي  خواســته  بــه 

خوشــبختي ســارا بــود.
ايل هــا  در  ســارا  زيبايــي  آوازۀ 
پــس  يكــي  عاشــيق ها  و  پيچيــد 
از ديگــري بــر حُســن و كمــال او 
ــد،  ــا خواندن ــرودند، ترانه ه ــعرها س ش
ــد.  ــا گفتن ــاختند و قصه ه ــا س نغمه ه
ــعرها و  ــن ش ــنيدن اي ــا ش ــان ب جوان
ترانه هــا، دل در گــرو عشــق ســارا 
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انبــوه  ميــان  از  ســارا  و  نهادنــد 
خواســتارانش »آيديــن« را برگزيــد، 
»خــان چوپــان« ايــل. جوانــي باوقــار و 

مهربــان و شايســتۀ عشــق ســارا.
روزهــا گذشــت و آن دو در حضــور 
ــودن  ــدوه نب ــش را ان ــه قلب ــلطان ك س
فشــرد،  اي مي  گلنــار در چنيــن لحظــه 
قــرار زناشــوئي را گذاشــتند و عهــد 
هيچكــس،  ديگــر  كــه  بســتند 
هيچكــسِ ديگــر، تــا قيــامِ قيامــت 
آن هــا را از همديگــر نتوانــد جــدا بكند. 
خــون عشــق در رگ هــاي آن هــا جريان 
ــت  ــل مي گذش تأم ــت و روزگار بي  داش
ــش  ــه گله هاي شــد ك ــاده مي  ــل آم و اي
را بــه ييــاق روانــه كنــد. آيديــن هــم 
ــود. او بايــد  ــا چوپان هايــش رفتنــي ب ب
ــا حلقه هــاي اشــك  رفــت و ســارا ب مي 
هاي زيبايــش جــدا شــدن او  در چشــم 

ــاب آورد. را ت

مغــان  در  ســارا  و  رفــت  آيديــن 
ــد.  ــدر باش ــال پ ــك ح ــه كم ــد ك مان
تابســتان بــود و برداشــتِ محصــول بــه 
تنهايــي كارِ ســلطان پيــر نبــود. ســارا 
هاي ســال يــار و يــاور پــدر بــود،  ســال 

ــخت.  ــاي س ــن روزه در چني
ســارا روزي بــراي يــادآوري خاطره هــاي 
بــا  »آرپاچــاي«  كنــار  در  آيديــن، 
ــدگان آســمان و  ــاي صحــرا و پرن گل ه
ــرد  ــاز مي ك ــه راز و ني ــان رودخان ماهي
پيــدا شــدند.  نــاگاه ســواراني  كــه 
نزديكتــر كــه آمدنــد، ســارا، خــان 
ــود،  ــواران ب ــاپيش س ــه پيش ــل را ك اي

شــناخت.
اســير  و  زيبائــي  مبهــوت  خــان، 
نگاه هــاي حيــران ســارا شــد و زمزمــه 
ــان  ــت، مغ ــادرم مي گف ــه »م ــرد ك ك
ــان  ــت و پري ــتگان اس ــرزمين فرش س
ــاور  ــن ب ــا م ــد، ام ــكان دارن در آن م

» كــردم! نمي 
ــارا،  ــه س ــل ب ــان اي ــۀ خ ــار عاق اظه
آرزوهــاي ســلطان، ســارا و آيديــن 
و  تــر  بيرحم  خــان  داد.  بــاد  بــه  را 
ســارا  از  كــه  بــود  آن  از  تــر  ظالم 
ــيد:  ــرد و پرس ــارا ك ــه س ــذرد. رو ب بگ

نامت چيست؟ 
دختر كيستي؟ و سارا جواب داد: 

نــام پــدرم ســلطان اســت. جــواب 
بگيــر. او  از  را  ســئوال هايت 

خــان بــه دنبــال ســلطان فرســتاد. 
ــارا را از  ــان س ــد. خ ــلطان را آوردن س
پــدر خواســت و پــدر از آيديــن ســخن 
ــت.  ــار اوس ــارا در انتظ ــه س ــت ك گف
خــان بــا خشــم ســخن گفــت و جــواب 

ــود كــه گفــت. ســلطان همــان ب
آســمان را ابرهــاي ســياه و پربــاران 
ــود و هــر از گاهــي صــداي  پوشــانده ب
مهيــب رعدوبــرق، مغــان را مي لرزانــد. 
ــدن  ــه باري ــروع ب ــا ش آس ــي سيل  باران
ــگاه كــرد.  ــه آســمان ن كــرد. ســلطان ب
قطرات درشــت بــاران آرامشــش مي داد. 
ــيد.  ــيد و مي خروش ــه مي جوش رودخان
بــود  داده  دســت  از  طاقــت  خــان 
مي نگريســت.  را  ســارا  ســلطان  و 
ــه  ــارا ب ــرِ س ــده از تنف ــاي آكن نگاه ه
ــود. ــود. شــده ب ــه شــده ب خــان دوخت
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ــه ســواران دســتور داد  ــاگاه خــان ب ن
كــه ســارا را بگيرنــد. پــدر ناچــار جلــو 
اش  دويــد ولــي شــاق خــان بر چهــره 
هاي ســواران  نشســت. ســارا در دســت 
ــي  ــون پلنگ ــدر چ ــود پ ــده ب اسيرش
زخمــي فريــاد مي كشــيد و ســواران و 
ســارا دور و دورتــر می شــدند. ســلطان 
افتــان و خيــزان بــه دنبــال آنهــا 
ــان  ــم هايي گري ــا چش ــارا ب ــد. س دوي
ــرش را  ــدر پي و دســت هايي بســته، پ
ــيري  ــاده ش ــون م ــت و چ می نگريس
ــان  ــارا از خ ــد. س ــود مي پيچي در خ
ــن  ــراي آخري ــه بگــذارد ب خواســت ك
بــار بــا پــدر پيــرش وداع كنــد. خــان 

ــد. ــارا را آزاد كنن ــتور داد س دس
 پــدر و دختــر بــه ســوي هــم دويدنــد 
ــه،  ــم انداخت ــردن ه ــر گ ــت ب و دس
زار زدنــد. ســارا چيــزي در گــوش 
ســلطان گفــت و ســلطان رازي در 

ــارا.  ــوش س گ
ــه  ــود ب ــا خ ــاد ب ــان را ب حرف هايش
ــرد.  ــن ب ــه آيدي ــا، ب ــوي كوه ه آن س
ــود  ــه خ ــي ب ــوارانش وقت ــان و س خ
آمدنــد كــه ســلطان، فرزنــد را در 
ــاد زد:  ــت و فري ــا انداخ ــوش آب ه آغ
اي آب هــا قربانــي ام را بپذيريــد. ســيل 
ــدي  ــا لبخن ــرد و ســلطان ب ســارا را ب
ــان را  هاي خ ــاق  ــت، ش از روي رضاي
ــتور  ــه دس ــان برافروخت ــاب آورد. خ ت
داد، ســارا را از آب بگيرنــد. امــا ســارا، 
ــا  ــروس دري ــر ع ــان، ديگ ــروس مغ ع

ــود. شــده ب

مرگ آفرينــش  ســوارانِ  و  خــان 
رفتنــد و ســلطان بــا زخمــي در دل و 
زخمــی در ســر بــه ســويِ مــزارِ گلنــار 
رفــت. مغــان ماتــم گرفــت، ايل ســياه 
پوشــيد و صــداي گريــه كســاني كــه 
ســارا را ديــده بودنــد تنهــا موســيقي 

ــد.... ــان ش ــاور مغ ــت هاي پهن دش
آيديــن برگشــت و مغــان را ســرد 
و  شــادي  ســارا  يافــت،  ســياه  و 
ــا خــود  ــل و دشــت را ب سرســبزي اي
خشــمي  بــا  آيديــن  بــود.  بــرده 
مقــدس بــه ســراغ خــان رفــت و 
خــان ديگــر آفتــاب روز بعــد را نديــد. 
ــاي  ــت و آدم ه ــان را كُش ــن خ آيدي
خــان، آيديــن را و ســلطان هــم روي 
هــاي  لحظه  آخريــن  گلنــار،  قبــر 

اش را ســپري كــرد. زندگــي 
ــواي  ــه بعــد ســاز عاشــيق ها ن از آن ب
ــه  ــرودي ك ــت، سوگس ــري نواخ ديگ
ايــن  مــادران  لالائــي  قرن هاســت 

ــده اســت: ــز ش ــار ني دي

داشــدي آشــدي،  آرپاچايــي 
ــدي ــدي، قاش ــاراني آل ــئل س س
ســارا گــؤزل، قلــم قاشــدي
ســاراني ســئل لر  آپــاردي 
بالانــی آلاگؤزلــو  بیــر 
ــا ــان چوبان ــن خ ــن دئیی گئدي
مغانــا ايــل  بــو  گلمه ســین 
قانــا ناحــق  باتیــب  مغــان 
ســاراني ســئل لر  آپــاردي 
بالانــي بؤيلــو  اوجــا  بیــر 
اولمــاز دريــن  آرپاچايــي 
آخــار ســولار ســرين اولمــاز
اولمــاز ســارا كیمــي گلیــن 
آپــاردي ســئل لــر ســاراني
بالانــي..... الاگؤزلــو  بیــر 

رودخانه آرپاچايی جوشید و خروشید
سیل سارا را ربود و با خود برد

سارا زيبا و كشیده ابرو است
سارا طعمه آب ها شد

فرزندی چشم شهلا را
برويد به خان چوبان بگوئید

امسال به مغان برنگردد
كه در مغان خون ناحقي ريخته شده است

سارا را سیل با خود برد
ساراي بلند بالا را

رودخانه   »آرپاچاي« كه عمقي نداشت
آب هاي روان كه سرد نمي شوند
عروسي  مثل سارا كه پیدا نمي شود

سارا طعمه آب ها شد
ساراي زيبا چشم...
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13

نـقــــد
شهريار گلوانی

واژۀ  فارســي  معــادل  نقــد،  كلمــۀ 
 kpitiko›s، kritikos يونانــي  
اســت و در معنــا بــه عمــل فــردي 
ــز،  ــدرت تميي ــه ق ــود ك ــاق مي ش اط
تشــخيص و فهــم دارد. خــود ايــن 
كلمــه نيــز برگرفتــه از واژۀ يونــان 
ــوم كســي  ــه مفه ــتان krite›s ب باس
كــه تجزيــه و تحليــل تفســير، تعبيــرو 
ــد  ــه مي ده ــول ارائ ــاوت معق ــا قض ي
را  مقولــه  ايــن  ايــن،  بــر  عــاوه 
مي تــوان در توصيــف عمــل كســي 
بــكار بــرد كــه در مقــام عــدم موافقــت 
و يــا مخالفــت بــا موضــوع مــورد نقــد 
)criticism( قــرار گرفتــه باشــد.

ــا  ــه اي ي ــراد حرف ــدرن اف ــن م منتقدي
آماتــوري هســتند كــه بــه طــور منظــم 
آثــار ادبــي، هنــري و... را مــورد تفســير 
و قضــاوت قــرار داده و اقــدام بــه نشــر 
نقــد  حوزه هــاي  مي كننــد.  آن هــا 
گســترده و فراگيــر اســت از جملــه: 
نقــد هنــري، نقــد موســيقي، نقــد 
فيلــم، تئاتــر و نيــز نقــد آثــار علمــي...

نقــد فعاليتــي قضايــي و تفســيري 
و  ادبــي  درمتــون  اســت،  آگاهانــه 
آكادميــك فــرد ناقــد لزومــاً بايــد درك 
ــد  ــوع نق ــقِ موض ــناختي از عم زيباش

ــه دو  ــن زمين ــد. در اي ــته باش داش
رويكرد متفاوت وجود دارد:

1-نقد بي طرفانه

2- نقد جانبدارانه

ــد  ــا تأيي ــه رد ي ــد ب ــورد اول ناق در م
و  نمي پــردازد  نقــد  مــورد  موضــوع 
را  آن  آكادميــك  جنبه هــاي  تنهــا 
مــورد  در  حاليكــه  در  دارد  مدنظــر 
ــه  ــه ب ــي جانبداران ــد از موضع دوم ناق
بررســي و تفســير اثــر مي پــردازد و 
ــك و  ــع ايدئولوژي ــه موض ــه ب ــا توج ب
ــر  ــا رد اث ــد ي ــه تأيي ــود ب ــادي خ اعتق

ــور  ــال در ام ــراي مث ــد، ب ــدام مي كن اق
سياســي منتقــد بــه تأييــد يــا رد 
يــك امــر مشــخص سياســي بــا توجــه 
باورهــاي  و  اعتقــادات  و  ديدگاه هــا 

مبــادرت مي كنــد. خــود 
نقــد ســازنده پروســه اي اســت كــه 
ــر و راه  ــي معتب ــا مبان ــد ب در آن منتق
ــت ســاخته  ــه دق ــول و ب ــاي معق كاره
و پرداختــه شــده بــا هــدف كمــك 
ــه  ــر اقــدام ب ــا خالــق اث ــه خواننــده ي ب
ــد  ــل مي كن ــه و تحلي ــي و تجزي بررس
ــا  ــي و ي ــي تخريب ــچ رو هدف ــه هي و ب
ــق  ــا خال ــده ي ــد در خوانن ــاد تردي ايج
ــكين  ــان راس ــول ج ــه ق ــدارد. ب ــر ن اث
نقــد هنــري اساســاً در پــي آن اســت كه 
ــگارد  ــن، خــاق و آوان ــات نوي ــه جريان ب
كمــك كنــد تــا بتواننــد در برابــر عــدم 
ــي دوام  ــال عموم ــدم اقب ــرش و ع پذي
آورنــد و رشــد و گســترش يابنــد، عــاوه 
بــر اينهــا بايــد بيــن نقــد ســازنده و نقــد 

ــد. ــل ش ــاوت قاي ــردي تف كارب
تــا  مي كوشــد  اولــي  حالي كــه  در   
بــه طرفيــن درگيــر بــا يــك اثــر 
كمــك  اثــر(  خالــق  و  )خواننــده 
اســت  ممكــن  نقدكاربــردي  كنــد، 
تخاصم آميــز و بي رحمانــه بــه نظــر 
برســد و لطافــت كلمــات نقــد ســازنده 

را نداشــته باشــد.
ــه از  ــد ك ــئله نق ــر مس ــد ديگ ــك بع ي
اهميــت والايــي برخــوردار اســت و 
ــري  ــفتگي فك ــري از آش ــراي جلوگي ب
بايــد عنايــت كافــي نســبت بــه آن 
ــد فلســفي  ــه نق ــن اســت ك داشــت اي
ــتقلي  ــوزۀ مس ــان ح ــاً در آلم خصوص
ــر  ــف ذك ــر و تعاري ــا تعابي ــه ب دارد ك
شــده در بــالا تفــاوت بنيــادي دارد.

ايــن كلمــه كــه در زبــان آلمانــي 
kritik گفتــه مي شــود عمومــاً در 
نقدهــاي فلســفي كاربــرد دارد و تعريــف 
ــه  ــبت ب ــخص نس ــن و مش ــاً روش كام
كلمــه criticism دارد. )اشــتباه و 
ــي  ــا ناش ــي از اينج ــي مفهوم آميختگ
مي شــود كــه شــكل صفــت هــر دو 
 ،  critisismو  critique كلمــه 
باعــث  كــه  اســت   criticalكلمــه
مفهــوم  در  مي شــود(  كج فهمي هــا 
گســترده سياســيcritique بررســي و 

تجزيــه و تحليــل سيســتماتيكي اســت 
كــه در خصــوص شــرايط و نتايــج يــك 
انديشــه و يــا مجموعــه اي از انديشــه ها 
بدين وســيله  تــا  مي گيــرد  انجــام 
درك  انديشــه  آن  محدوديت هــاي 
ــي،  ــق اول ــه طري ــود. ب ــخص ش و مش
ــن نقطه نظــر  ــادي از اي پرســپكتيو انتق
ظاهــر  دگمايســتم  بــا  مقابلــه  در 

مي شــود.
ــوع را در  ــن موض ــت اي ــل كان ــا نوئ ام
مي كنــد:  بيــان  بدين گونــه  فلســفه 
ايــن  بــا  مــا  برخــورد  دگمايســتم 
ــرا آن را  مســئله دگماتيــك اســت... زي
در ذيــل مفهومــي ديگــر از موضــوع بــا 
ســازهاي همگــون و معقــول لحــاظ 
ــه  ــئله ب ــا مس ــر ب ــا اگ ــم. ام مي كني
ــرايط  ــه ش ــم ك ــورد كني ــه اي برخ گون
ــرد  ــر بگي ــر را در نظ ــوبژكتيف تفك س
لحــاظ  را  شــناختي  قابليت هــاي  و 
ــارۀ  ــزي درب ــاً چي ــه قب ــد بي آنك كن
يقيــن  و  قطــع  بطــور  موضــوع  آن 
ــورد  ــع برخ ــيم، در واق ــه، باش پي ريخت

كرده ايــم. انتقــادي 
كلمــۀ  از  بعــدي  انديشــمندان 
از  فراتــر  حــوزه اي  در   critique
ــد و  ــتفاده كردن ــت اس ــد كان ــق دي اف
سيســتماتيك  بررســي  منظورشــان 
محدوديت هــا دكتريــن يــا مجموعــه اي 
ــب  ــال اغل ــراي مث ــود )ب ــم ب از مفاهي
ــاد  ــد اقتص ــس در نق ــار كارل مارك آث

سياســي بــوده اســت(
ــي  ــه مطالعــات ادب ــادي ب رويكــرد انتق
در خــارج از حــوزه ي تئــوري نقــد 
ــي  ــات ادب ــرا مطالع ــرد زي ــرار مي گي ق
محصــولات ادبــي را بــا انــگاره شــواهد 
ــه  ــد ك ــناختي بررســي مي كن جامعه ش
ــه بيماري هــاي  ممكــن اســت نســبت ب
اجتماعــي همچــون اجتماعــي تفكيــك 
ديــد  نژادپرســتي  يــا  و  جنســيتي 

ــد. ــته باش ــكاكي داش ش
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مصاحبــه بــا خانــم لســينگ در منــزل رابــرت گوتليــب در ايســت فورتيــس مانهاتــان انجــام گرفــت. رابــرت ســال ها اديتــور 
هاي وي در»نــاپ« بــود و در حــال حاضــر اديتــور نشــريۀ نيويوركــر اســت. لســينگ مســافرت كوتاهــي بــه شــهر  داســتان 
اي در ســيارۀ هشــتم«  مــا كــرده بــود تــا در مراســم اجــراي اپــراي فليــپ گاس بــر اســاس متــن اپرايــي داســتان »نماينــده 
هاي  نوشــتۀ خــودش شــركت كنــد. برنامــۀ مراســم اجــراي اپــرا دائمــاً در تغييــر بــود و مــا پــس از مبادلــۀ كارت پســتال 
فراوان)لســينگ عاقــۀ زيــادي بــه تبــادل اطاعــات از طريــق كارت پســتال دارد( بالأخــره توانســتيم وقــت مصاحبــه از او 

بگيريــم. 
وقتــي داشــتيم ضبــط صــوت را آمــاده مي كرديــم لســينگ از ســر و صــداي محيــط شــكايت كــرد و خواســت كــه مصاحبــه 
ــارۀ  ها انجــام گيــرد، جايــي كــه كاتريــن هپبــورن در آن زندگــي مي كــرد. قــدري درب در بــاغ پشــت رديفــي از ســاختمان 
شــهرها حــرف زديــم. لســينگ حــدود چهــل ســال در لنــدن زندگــي كــرده و هنــوز هــم فكــر مي كنــد »همــه چيــز در 
آن شــهر خــارق العــاده اســت« همچنان كــه انتظــار مي رفــت و در جاهــاي ديگــر هــم گفتــه خانــم لســينگ اضافــه كــرد: 
ــن  ــينگ ضم ــد. »لس ــرار مي ده ــر ق ــت تاثي ــا را تح ــويم م ــه ش ــان متوج ــه خودم ــاختمان ها بي آن ك ــت س ــه عظم هميش
صحبــت دربــارۀ شــش ماهــي كــه قبــل از پنــج ســالگي در لنــدن ســپري كــرده بــود گفــت:« بچه هــا را بايــد بــه مســافرت 
ــدر  ــا پ ــي برايشــان مفيــد اســت، البتــه تصميــم ب ــد، خيل ــه نقــاط مختلــف برون ــرد، خيلــي خــوب اســت كــه بچه هــا ب ب

مادرهاســت«.
اي درخشــان كــه خطــي از ميــان فــرق ســر آن هــا  مصاحبــه در پاســيو بــاغ انجــام گرفــت. لســينگ بــا موهــاي ســياه و نقــره 
را دوقســمت كــرده بــود، بــا پيراهنــي بســيار كوتــاه و جــوراب، بلــوز و ژاكــت كامــاً شــبيه عكــس روي جلــد كتاب هايــش 
شــده بــود. خســتگي اش بــه خاطــر مســافرت طولانــي و برنامه هــاي ديگــر طبيعــي بــود. صدايــي قــوي و آهنگيــن داشــت. 

لحــن صدايــش مامت گــر و در عيــن حــال دلنشــين بــود و اندكــي هــم نيــش دار و مضطــرب.

شهريار گلوانی
مترجم
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توماس فريك 1988

مصاحبه گر:
ــر  ــال حاض ــه در ح ــيا ك ــما در پرش ش
متولــد  مي شــود  ناميــده  ايــران 
از  ســر  والدينــت  چطــور  ايد.  شــده 

درآوردنــد؟    آن جــا 

دوريس لسينگ:
ــركت  ــي اول ش ــگ جهان ــدرم در جن پ
كــرده بــود و شــرايط روحــي مناســبي 
بــراي زندگــي در انگلســتان نداشــت. به 
هميــن خاطر از روســاي خــود در بانك 
خواســته بــود تــا او را بــه جــاي ديگري 
ــا  ــب م ــن ترتي ــه اي ــد و ب ــل كنن منتق
بــه كرمانشــاه در ايــران منتقــل شــديم. 
ــا  شــهري كــه در آن خانــه اي بــزرگ ب
هاي  ــب  ــاد و اس ــراخ و گش ــاي ف اتاق ه
ســواري در اختيارمــان بــود. خانــه 
ــن  ــه م ــود. ب ــكيل ب ــا و ش ــيار زيب بس
گفته انــد كــه ايــن شــهر ديگــر آن 

شــكوه ســابق را نــدارد. گذشــت زمــان 
ــا  ــهري ب ــاه ش ــر. كرمانش ــت ديگ اس
بــود.  زيبــا  هــاي  عمارت  و  بازارهــا 
ــم  ــه بفهمي ــل از آن ك ــان قب ــد ناگه بع
چــه اتفاقــي افتــاده همــه چيــز عــوض 
ــا  ــت و م ــم ريخ ــه ه ــاع ب ــد و اوض ش
بــه تهــران نقــل مــكان كرديــم. تهــران 
شــهري زشــت بــود امــا مــادرم كــه در 
ايــن شــهر بــه گــروه »كانــون اعضــاي 
ســفارت پيوســت و برخــاف پــدرم 
بســيار خوشــحال بــود. هــر روز مهماني 
ــد و  ش ــا مي  ــا برپ ــزل اعض ــام در من ش
مهماني هــا  ايــن  از  حقيقتــاً  پــدرم 
ــت  ــام مأموري ــد از اتم ــود. بع ــر ب متنف
پــدر در ايــران به انگلســتان برگشــتيم. 
در آن زمــان نمايشــگاه امپراطــوري 
ــي كــه گاهــي  ــر )عنوان ــاي كبي بريتاني
در ادبيــات بــه آن اشــاره مي شــود( 
ــادي  ــت بســيار زي ــود و اهمي ــرار ب برق
ــي  ــاي جنوب ــه رودزي ــت. در غرف داش
ــتحصال  ــات اس ــاي ذرت و غ نمونه ه

شــعارهاي  و  داشــت  وجــود  شــده 
مســخره اي هــم از ايــن دســت پيوســته 
شــد كــه: »طــي پنــج ســال  تكــرار مي 
بــار خــود را ببنديــد...« خــب پــدر هــم 
ــار و  ــت ب ــي داش ــاق رمانتيك ــه اخ ك
ــد.  ــپار ش ــت و رهس ــود را بس ــۀ خ بن
ســرمايه پــدر مبلــغ پنــج هــزار پونــدي 
بــود كــه بابــت شــركت در جنــگ 
و زخــم پايــش بــه عنــوان مقــرري 
دريافــت كــرده بــود. خاصــه رهســپار 
كشــوري ناشــناخته شــديم تــا بــه كار 
ــي  ــم. دوران كودك ــاورزي بپردازي كش
پــدر در كولچســتر كــه شــهر كوچكــي 
بــود ســپري شــده بــود و زندگــي 
ــال  ــي در ح ــي و كودك ــاً دهقان حقيقت
ــده  ــواي روســتايي را از ســر گذران و ه
بــود. و هميــن امــر باعــث شــد تــا خود 
را بــا شــرايط مناطــق مرتفــع و مســطح 
رودزيــا كــه دار و درخــت كمــي داشــت 
تطبيــق دهــد. چنين سرنوشــتي در آن 
دوران غيرمعمــول نبــود امــا بــراي مــن 
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مدتــي طــول كشــيد تــا بــا آن شــرايط 
اخــت شــوم. در داســتان »شيكســتا« 
ــان  ــابق از آلم ــوران س ــت مأم سرنوس
را كــه زخمــي شــده  انگلســتان  و 
بودنــد و شــانس آورده بودنــد كــه 
و  نمــرده  شــان  هم قطاران  مثــل 
ــا همــه درد و  ــد را ب ــده بودن ــده مان زن

رنج شــان بــه تصويــر كشــيده ام.           

مصاحبه گر:
چنيــن سرنوشــتي شــايد بتــوان گفــت 
ــگ  ــان جن ــت داوطلب ــبيه سرنوش ش
ــس  ــه پ ــود ك ــا ب ــام در كشــور م ويتن
از بازگشــت از جنــگ نتوانســته بودنــد 
ــا شــرايط محيطــي تطبيــق  خــود را ب
دهنــد و كامــاً از جامعــه منــزوي 

ــد.   شــده بودن

 دوريس لسينگ:
فهمــم مــردم بــا چنيــن  مــن واقعــاً نمي 
تواننــد خــود را  تجاربــي چگونــه مي 
ــا شــرايط محيطــي تطبيــق  ــه ب بافاصل
دهنــد. ايــن ســوال هميشــگي مــن بــوده.  

مصاحبه گر:
مجلــه ي  در  را  خاطراتــي  اخيــراً 
»گرانتــا« دربــاره ي مــادر خود منتشــر 
اي كــه مــن فكــر مي كنــم  كــرده 

حقيقتــاً در بــارۀ پــدرت بــوده.   
دوريس لسينگ:

چطــوري مي شــود زندگــي آن دو را 
از هــم جــدا كــرد. مــادرم در حقيقــت 
اش را وقــف پــدر كــرده بــود.  زندگــي 

مصاحبه گر:
جســتجوي  بــاره  در  وقتــي  مــن 
طــاي پــدرت، آرزوهــاي بــزرگ و 
ســاير ماجراجويي هايــش مي خوانــم 

مي شــوم...      شــگفت زده  حقيقتــاً 

دوريس لسينگ:
راســتش پــدرم آدم عجيبــي بــود. 
از  كاري  واقعــاً  كــه  بــود  كســي 
درواقــع  نبــود.  ســاخته  دســتش 
ــر  ــي بخاط ــن بي عرضگ ــي از اي بخش
ــود.  ــگ ب ــركت اش در جن ــات ش تبع
ــد.  ــار بياي ــزي كن ــا چي نمي توانســت ب
ــور در  ــا و ادارۀ ام ريزي ه ــه برنامه  هم
دســت مــادرم بــود و هــم او بــود كــه 

اداره مي كــرد.       را  كارهــا 

مصاحبه گر:
ــه او در  ــت ك ــن اس ــس ام اي ــن ح م

همــۀ كارهايــش همــان شــوق و ذوق 
ــته. ــا را داش ــتجوي ط جس

 
دوريس لسينگ:

ايــن حس شــما تــا حــدودي قريــن به 
حقيقــت اســت اينكــه او فكــر مي كــرد 
ــه  ــد ب ــد مي توان ــش را بدان ــر راه اگ
ــن او  ــر همي ــد. بخاط ــت ياب ــا دس ط
هميشــه در حــال كســب تجربــه بــود. 
ــرد.  ــي مي ك ــا زندگ ــور ط او در كش
معــادن طــا، كوچــك و بــزرگ در 
ايــن  در  مــن  بودنــد.  اطراف مــان 
ــام »ال دورادو«  ــتاني بن ــورد در داس م

ام.       ــته  ــوگ نوش ــورت ديال بص

مصاحبه گر:
پس چندان هم پربيراه نبوده. 

دوريس لسينگ:
نــه! كشــاورزها هميشــه چكــش و 
ــا  شــان داشــتند. اون ــو ماشين  لگنــي ت
اي طــاي چســبيده  ــا تكــه  هميشــه ب

بــه ســنگ برمي گشــتند.    

مصاحبه گر:
ــرِت  ــودي دور و ب ــي بچــه ب ــس وقت پ
ــا  ــه قصه ه ــد ك ــي بودن ــر از آدم هاي پ

ــتند.    ــن داش ــراي گفت ب

دوريس لسينگ:
نــه.... آفريقايي هــا قصــه مي گفتنــد 
ــون  ــتيم باهاش ــازه نداش ــا اج ــي م ول
ــا  ــز آن ج ــن چي قاطــي بشــويم. بدتري
ــورم  ــود. منظ ــئله ب ــن مس ــم همي ه
اينــه كــه در كودكــي مي توانســتم 
داشــته  فوق العــاده اي  تجــارب 
باشــم. امــا يــك بچــۀ ســفيد پوســت 
ــه قصه هــاي  مناســبتي نداشــت كــه ب
ــن  ــد م ــد. مي داني ــوش ده ــا گ آن ه
ــتم  ــي هس ــو انجمن ــتان عض در انگلس
ــدود  ــان.« ح ــه گوي ــج قص ــام »كال بن
ــدف  ــا ه ــي ب ــش گروه ــال پي ســه س
ــه  ــه مثاب ــي ب ــنت قصه گوي ــاي س احي
را  انجمــن  ايــن  هنــري  كار  يــك 
تشــكيل دادنــد. تــاش مفيــدي بــوده. 
ــتم و  ــا هس ــوق آن ه ــط مش ــن فق م
مي كنــم.  شــركت  شــان  جلسات  در 
ــر  ــردم فك ــه م ــود ك ــن ب ــكل اي مش
همــان  قصه گويــي  مي كردنــد 
ــه  ــزه و لطيف ــرات بام ــف خاط تعري

نااميــد  آن هــا  اين جــوري  اســت. 
فكــر  هــم  گروهــي  مي شــدند. 
مي كردنــد قصه گويــي يعنــي گــپ 

وگفــت بــا مــردم. مي دونيــد كــه 
كــه  هســتند  آدم هايــي  هميشــه 
را  شــان  خاطرات  دارنــد  دوســت 
تعريــف كننــد. امــا تعــداد زيــادي 
جــذب  هــم  واقعــي  قصه گوهــاي 
كالــج شــدند. تعــدادي از آن هــا از 
ــا  ــاي آفريق ــه ج ــد از هم ــا بودن آفريق
نســل  انــدر  نســل  كــه  آدم هايــي 
قصه گــو بودنــد و آدم هايــي كــه قصــد 
ــه  ــتند. ب ــنت را داش ــن س ــاي اي احي
ــالا  ــت. ح ــان گرف ــب كارم ــن ترتي اي
قصه گويــي زنــده و جانــدار اســت. 
ــر  ــاي ديگ ــا جاه ــدن ي ــت در لن هروق
ــود  ش ــزار مي  ــي برگ ــم قصه گوي مراس
ــد.  ــادي را جــذب مي كن ــان زي مخاطب
تعجــب آور ايــن اســت كــه فكــر كنيــد 
واقعــاً چــه چيــزي مي تواننــد بــه 
ــا  ــد. »والاس« ي ــام دهن ــاي آن انج ج
چيــزي شــبيه آن تماشــا كننــد.                                

مصاحبه گر:
بازگشــت بــه انگليــس چــه احساســي 
ــي.  ــي ج ــد وقت آي ــادم مي  ــت. ي داش
ــت  ــانگهاي برگش ــه ش ــالارد ب ــي. ب گ
فكــر  و  نداشــت  خوبــي  احســاس 
مي كــرد آن جــا همــه چيزكوچــك 

ــت. ــده اس ــب مان وعق
 

دوريس لسينگ:
ــي  ــاس خوب ــم احس ــن ه ــرا. م آه...چ
نداشــتم. هنــوز هــم احســاس خوشــي 
ــل  ــور و قف ــز محص ــه چي ــدارم. هم ن
شــده در چارديــواري تنــگ اســت. 
همــه چيــز بســيارعالي امــا بيــش 
ازحــد ســازمان يافتــه اســت. مــن فكــر 
نمي كنــم حتــي يــك اينــچ از مناظــر 
طبيعــي انگلســتان باشــد كــه دســت 
ــده  ــر مان ــيده و بك ــه آن نرس ــر ب بش
باشــد. بــه نظــر مــن حتــي يــك دانــه 

ــدارد.       ــود ن ــاه وحشــي وج گي

مصاحبه گر:
ــت  ــرت زده اس ــه س ــت ب ــا هيچ وق آي
وحشــي  و  جادويــي  طبيعــت  بــه 

آفريقــا بازگــردي؟  

دوريس لسينگ:
ــي  ــت زندگ ــن در آن طبيع ــتش م راس
از  چيــزي  داري؟  قبــول  نكــرده ام، 
گذشــته وجــود نــدارد. ســه ســال 
از  ســال  دو  تنهــا  وقتــي  پيــش 
ــه  ــت، ب ــوه مي گذش ــتقال زيمباب اس
ــود  ــح ب ــاً واض ــم كام ــور رفت آن كش 16
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ام. آن  ــته  ــه گذش ــق ب ــن متعل ــه م ك
ــت  ــري سفيدپوس ــن دخت ــا م زمان ه
و مــورد نفــرت بوميــان بــودم كــه 
ــرف  ــن ح ــا م ــه ب ــس مهربانان هيچ ك
ــا حــالا خانمــي متشــخص  زد. ام نمــي 

و مــورد احتــرام هســتم.     

مصاحبه گر:
چرا؟ چون عليه سياهان بودي؟ 

دوريس لسينگ:
ــا  ــودم. ام ــم ســفيدها ب ــه رژي مــن علي
»حصــار رنــگ« وجــود داشــت. امــروزه 
حصــار رنــگ از بيــن رفتــه اســت. تنهــا 
ــتم،  ــتان داش ــا سياه پوس ــه ب ــي ك ارتباط
برده هــا بــود. خيلــي ســخت بــود با ســياه 
پوســتاني كــه بــه خاطــر منــع آمــد وشــد 
ــرور  ــور و م ــازۀ عب ــه اج ــاعت ن ــط س فق
داشــتند و در شــرايط فقــر و فاقــه اي بســر 
مي بردنــد كــه مــن در آن نبــودم ارتبــاط 

برقــرار كنــم.   
مصاحبه گر:

در خاطراتــي كــه در »گرانتــا« منتشــر 
شــده تصويــري از دختــري اســت كــه 
اي داشــته و مســابقه تيرانــدازي  اســلحه 

مي گذاشــت...   

دوريس لسينگ:
ــا  ــور كاره ــن ج ــب، آن دوران از اي خ
زيــاد بــود امــا امــروزه ســفيدها را 
ــاع  ــر آن اوض ــد و ديگ ــرون كرده ان بي

ــده..  ــوض ش ــوال ع و اح

مصاحبه گر:
ــي  ــندگي از كودك ــه نويس ــل ب ــا مي آي
اي  ــه  ــت گفت ــود؟ در خاطرات ــو ب در ت
ــان  ــادرت پنه هايت را از م ــته  ــه نوش ك
ــا را از  ــتر آن ه ــون بيش ــردي. چ مي ك

بيــن مي بــرد .       

دوريس لسينگ:
مــادرم زنــي بــود كــه خيلي ســرخورده 
ــود و  ــو از توانمنــدي ب ــود. ممل شــده ب
انــرژي آن را بــه مــن و بــرادرم منتقــل 
ــري  ــت س ــه مي خواس ــرد. هميش مي ك
مدت هــا  بياوريــم.  در  ســرها  تــوي 
تــاش كــرد تــا موزيســين بشــوم 
ــود.  ــي ب آخــر خــودش موزيســين خوب
ــتم. آن  ــتعدادش را نداش ــن اس ــا م ام
موقع هــا همــۀ دانــش آمــوزان بايــد 
كاس موســيقي مي ديدنــد. هميشــه 
ــه  ــا را تحــت فشــار مي گذاشــت. البت م
ــون  ــرد چ ــي مي ك ــي كار خوب از جهات

بچه هــا در شــرايطي هســتند كــه بايــد 
تحــت فشــار قــرار بگيرنــد. امــا هميــن 
كار باعــث مي شــد مــا هــم موضــع 
ــن  ــال م ــر ح ــه ه ــم. ب ــي بگيري دفاع
ــد  ــر كودكــي باي ــه ه ــم ك فكــر مي كن
صاحــب اســتعدادهاي خــودش باشــد.          

مصاحبه گر:
ــؤالم  ــن س ــخ اي ــوز پاس ــن هن ــا م ام
ــتي  ــي مي خواس ــا در كودك ــه آي را ك
نويســنده شــوي دريافــت نكــردم.  

دوريس لسينگ:
راســتش آرزوهــاي زيــادي داشــتم 
ــا  ــي از آن ه ــم يك ــدن ه ــر ش و دكت
خوبــي  كشــاورز  ميتوانســتم  بــود. 
ــر  ــه خاط ــن ب ــم. م ــم از آب در بياي ه
شــدم.  نويســنده  ســرخوردگي هايم 
ــورد  ــم در م اي كــه فكــر مي كن مســئله 
ــت.     ــادق اس ــندگان ص ــياري از نويس بس

مصاحبه گر:
اي.  تــو در ژانرهــاي مختلف رمان نوشــته 
آيــا فكــر نمي كنــي كــه خوانندگانــت به 
ــن نتيجــه برســند كــه داري بهشــان  اي
ــاً در  ــو اص ــون ت ــي؟ چ ــت مي كن خيان
ــورم  ــوي؟ منظ ش ــد نمي  ــا بن ــك ج ي
هواخواهــان داســتان هاي علمي-تخيلــي 
اســت. آن هــا خيلــي متعصــب هســتند و 
ــع  شــان از جم ــد نويسنده  دوســت ندارن

كوچــك آن هــا جــدا شــود.         

دوريس لسينگ:
ــت.  ــه اس ــن متعصبان ــه اي ــب ،البت خ
را  خودشــان  كــه  كســاني  امــروزه 
مي داننــد  كمــپ  آن  بــه  متعلــق 
مي خواهنــد قــدري تعديــل بشــوند. 
ــاري  ــان افتخ ــوان مهم ــه عن ــار ب يك ب
ــندگان  ــي نويس ــيون جهان ــه كنوانس ب
ــوت  ــون دع ــي در برايت ــي- تخيل علم
علمــي- از  نفــر  دو  بــودم.  شــده 

تخيلــي نويســان شــوروي هــم دعــوت 
ــكل  ــن كار مش ــاً اي ــد. قب ــده بودن ش
ــدن  ــاز ش ــر ب خاط ــالا به  ــا ح ــود ام ب
ــر  ــدري راحت ت ــتي ق ــا گاسنوس فض
ــن  ــا اي ــن ب ــتش م ــت. راس ــده اس ش
ايــن  در  اخيــراً  كــه  كتاب هايــي 
ــم  ــي توان ــود نم ش ــته مي  ــا نوش ژانره
از اين كــه  بيايــم. مــن بعــد  كنــار 
بــه  مــرا  هاي  نوشــته  منتقديــن 
هاي علمي-تخيلــي  عنــوان داســتان 
نقــد كردنــد متوجــه شــدم كــه در 
چــه زميــن مقدســي گام نهــاده ام. 

ــي  ــن علمي-تخيل ــم م ــاً ه ــه واقع البت
ــي از  ــط كتاب ــن فق ــتم. م ــس نيس نوي
ــه در  ــودم ك ــده ب ــاولف خوان استانيس
واقع يكــي از كاســيك هاي علمي-تخيلي 
و مملــو از تخيــات علمــي بــود... البتــه 
ــدم  فهمي ــون نمي  ــاب را چ ــف كت نص
از دســت دادم، امــا بقيــه كتــاب را كــه 
اعجاب انگيــز  واقعــاً  مي كــردم  درك 
بــود. مــن با جوانــان و نيــز ميانســالاني 
ــات  ــتند ماق ــوان داش ــۀ ج ــه روحي ك
مي گفتنــد  مــن  بــه  كــه  كــردم 
»خيلــي ببخشــيد مــا حوصلۀ رئاليســم 
را نداريــم و مــن هــم در جوابشــان 
مي گفتــم:« خــداي مــن! ببينيــد چــه 
چيــزي را از دســت مي دهيــد! ايــن 
كــه خيلــي متعصبانــه اســت! امــا 
آن هــا گوششــان بدهــكار نبــود. در 
ــه  ــد ك ــم بودن ــالاني ه ــل ميانس مقاب
هاي  ــتان  ــۀ داس ــا حوصل ــد م مي گفتن
ــاً  ــم. واقع ــال را نداري ــي و غيررئ تخيل
حيــف اســت كــه تخيلــي مي نويســيد. 
ــاري  ــان افتخ ــه مهم ــت ك ــن از باب م
بــودم خوشــحالم چــون راه مــن از 
آن هــا از همــان گردهمايــي جــدا شــد.                      

مصاحبه گر:
آن چــه در »شيكاســتا« خيلــي مــرا 
ــه  ــود ك ــن ب ــرار داد اي ــر ق ــت تاثي تح
ــه  اي همــۀ تم هــاي روحــي ك توانســته 
در داســتان هاي علمي-تخيلــي بصورت 
ــي  ــاي تحتان ــتعاره در لايه ه ــز و اس رم
شــوند را رو بكنــي.        داســتان مطــرح مي 

دوريس لسينگ:
اون  نوشــتن  موقــع  مــن  راســتش 
داســتان فكــر نمي كــردم دارم داســتان 
جــدي  نويســم،  مي  علمي-تخيلــي 
مي گويــم. شــروع داســتان طــوري 
ــه  ــا ي ــود كــه مــن دوســت داشــتم ب ب
ــم. »ســاعت  اي شــروع كن ــز ديگــه  چي
ــرد  ــر بف ــري منحص ــد از ظه ــه بع س
ســال 1883 درتامســك...« ايــن جملــه 
خــاف ديــد كيهانــي اســت و ايــن نــوع 
شــروع كــردن داســتان گزينــۀ ثانــوي 

ــود!     مــن ب

مصاحبه گر:
مجموعــه  از  بســياري  بــراي  تــو 
مقدمــه  صوفيانــه  هاي  داســتان 
نوشــته اي. ايــن عاقــه بــه صوفيســم از 

كجــا پيــدا شــد؟   
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دوريس لسينگ:
ــت  ــن از صحب ــه م ــي ك ــب. مي دان خ
كــردن در ايــن خصــوص متنفــرم. 
ــر  ــي ديگ ــو مي گوي ــه ت ــون آن چ چ
كليشــه اي شــده و پــوچ و مهمــل 
ــم و  ــه مي توان ــزي ك ــام چي ــه. تم بافي
ــم  ــه بگوي ــن زمين ــت دارم در اي دوس
ــي  ــال نوع ــن دنب ــه م ــت ك ــن اس اي
ديســيپلين در ايــن خصــوص هســتم. 
ــه يــك  ــد كــه آدم ب همــه قبــول دارن
هــادي نيازمنــد اســت. مــن هــم 
ــا  ــا همــۀ آن ه ــودم. ام ــال يكــي ب دنب
ــد كــه اصــاً  ــراد بودن ــه نوعــي پيرم ب
ــه  ازشــان خوشــم نمي آيــد. بالأخــره ب
يــك نفــر بــه اســم »شــاه« برخــوردم 
كــه صوفــي بــود و حقيقتــاً مــرا تحــت 
اوايــل  همــان  از  داد.  قــرار  تاثيــر 
ــغول  ــن كار مش ــا اي ــصت ب ــۀ ش ده
شــدم. واقعــاً نمي شــود چيــزي در 
مــوردش گفــت چــون بيشــتر تجربــي 
ــي.  ــه كن ــودت تجرب ــد خ ــت و باي اس
اي در ايــن مــورد  مي خواهــم نكتــه 
روشــن كنــم، چــون خيلي هــا هســتند 
»مــن  مي گوينــد  راســت  و  چــپ 
ــن اســت  ــش اي ــي هســتم.« فوق صوف
كــه كتابــي در ايــن زمينــه خوانده انــد 
كــه بــه نظرشــان جالــب رســيده. ايــن 
كار كامــاً مخالــف منــش و كــردار 
از  اســت. خيلــي  واقعــي  صوفيــان 
كــه:  گفته انــد  بــزرگ  صوفي هــاي 
توانــم خــودم را صوفــي  »مــن نمي 
ــي  ــودن خيل ــي ب ــون صوف ــم چ بنام
نامه هايــي  مــن  اســت«  مشــكل 
نوشــته اند:  كــه  مي كنــم  دريافــت 
ــو  ــه ت ــنيده ايم ك ــس ش ــي... دوري »ه
ــن  ــب م ــتي ...« خ ــي هس ــم صوف ه
چــه جوابــي بــه اين هــا بدهــم. مجبــور 
ــته  ــان نداش ــه كارش ــوم كاري ب مي ش

ــم.                   باش

مصاحبه گر:
ــو  ــد از ت ــردم مي خواهن ــرم م ــه نظ ب
يــك پيرمــراد بســازند حــالا چــه 

سياســي يــا متافيزيكــي.  

دوريس لسينگ:
ــال  ــردم هميشــه دنب ــن م ــه نظــر م ب
كار  تريــن  راحت  هســتند.  پيرمــراد 
اســت.  شــدن  پيرمــراد  جهــان  در 
ــت.  ــز اس ــي هراس انگي ــن كار خيل اي
ــورك  ــن نيوي ــار در همي ــك ب ــن ي م
شــاهد واقعــه اي گيج كننــده بــودم. 
احتمــالاً دهــۀ هفتــاد بــود، دوران 

مــردي  پيران مــراد.  تركتــازي 
ــط  ــي وس اي طاي ــاده  ــا لب ــه ب هميش
ايــن  مي نشســت.  پــارك  ســنترال 
و  نمــي زد  حــرف  اي  كلمــه  مــرد 
درســت ظهرهــا موقــع ناهــار خــوردن 
پيدايــش مي شــد. از وجناتــش معلــوم 
ــن  ــت. اي ــي اس ــرد مقدس ــه م ــود ك ب
آمــد،  كار ماه هــا طــول كشــيد. مي 
مي نشســت و غذايــش را مي خــورد. 
مــردم دورش حلقــه مي زدنــد و در 
ــش  ــد راه ــتند و بع ــكوت مي نشس س
ــن  ــه همي ــت. ب رف ــيد و مي  را مي كش

ســادگي.                   
مصاحبه گر:

مي خواهــم ايــن ســؤال را هــم در 
ــو  ــر ت ــه نظ ــم. ب ــه بپرس ــن زمين اي

تناســخ معقولــه؟  

دوريس لسينگ:
ــر  ــه، ه ــدۀ جالبي ــم عقي ــر مي كن فك
چنــد كه مــن اعتقــادي بــه آن نــدارم. 
فكــر مي كنــم شــبيه غوطــه ور شــدن 
ــير و  ــي س ــناخته و ط ــرو ناش در قلم

ــد.    ــي باش ــلوكي طولان س

مصاحبه گر:
ــي  ــط توقف گاه ــياره فق ــن س ــه اي ك

ــت؟   ــن مسيراس ــاه در اي كوت

دوريس لسينگ:
اي بــه ايــن موضوعــات  مــا عاقــه 
بــه  راجــع  دارم  مــن  نداشــتيم. 
ــه  ــه ب ــم ك ــت مي كن ــي صحب آدم هاي
هــاي »شــاه« مي پرداختنــد و  آموزه 
ــرف  ــن كار ص ــراي اي ــادي ب ــان زي زم
ــت  ــي اس ــن راه ــون اي ــد چ مي كردن
ســخت و دشــواركه صبــر و تــاش 
ــيدن  ــاً انديش ــد. واقع ــي مي طلب فراوان
ــت.  ــوق انگيز اس ــايل ش ــن مس ــه اي ب
ــي در  ــي كتاب ــه بخواه ــاً اين ك خصوص
ــا  ــا آن ج ــا ت ــي. ام ــورد بنويس ــن م اي
كــه مــن مي دانــم نظريــۀ حلــول 
ــي  ــان ادب ــه زب ــر ب ــتا« اگ در »شيكاس
بگويــم اســتعارۀ جالبــي اســت. متوجه 
ــا »شيكاســتا« را  ــه بعضي ه شــده ام ك
ــاب آموزشــي اســتفاده  ــوان كت ــه عن ب

مي كننــد.                

مصاحبه گر:
احتمالاً پيامبرانه؟ 

دوريس لسينگ:
ــه شــيوۀ داســتان گويي  ــاب ب ــن كت اي
نوشــته شــده. تلفيــق انديشــه هايي 
كــه در مذاهــب بــزرگ آمــده. در 
مقدمــۀ »شيكاســتا« هــم گفتــه ام 
 ، قديــم«  »عهــد  شــما  اگــر  كــه 
ــران«  ــورات« و »ق ــد« »ت ــد جدي »عه
ــدي  ــير واح ــط س ــه خ ــد ب را بخواني
اديــان  ايــن  همــۀ  مي  رســيد. 
ــد.  هاي خــاص مشــتركي دارن انديشــه 
كــه همانــا جنــگ نهايــي يــا آخرزمــان 
ــي  ــتاني فضاي ــن آن را داس ــت. م اس
ــر آن  ــري ب ــام ديگ ــون ن ــدم چ نامي

ــردم.     ــدا نك پي

مصاحبه گر:
بــه نظــر مــن تــو داستان نويســي 
كامــاً شــهودي هســتي. و موضوعــات 
خــود را بطــور اكتشــافي و بــدون 
ــا  ــي. آي ــاب مي كن ــي انتخ ــرح قبل ط

ــق ام؟    ــرم مح ــن نظ در اي

دوريس لسينگ:
خــب راســتش مــن هميشــه طرحــي 
ــه ايــن  كلــي دارم. امــا ايــن مســئله ب
پيشــرفت  بــا  كــه  نيســت  معنــي 
ــا دو  ــك ي ــراي ورود ي ــا ب ــتان ج داس
نباشــد.  موجــود  ديگــر  شــخصيت 
وقتــي تروريســت خــوب را مي نوشــتم، 
مي دانســتم چــه مي خواهــم بكنــم. 
انفجــار بمــب در فروشــگاه هــارود آغاز 
ــتن  ــردم نوش ــر مي ك ــود. فك ــرا ب ماج
داســتاني دربــاه گروهــي آماتــور و 
ــه ماجــراي بمب گــذاري  ــه ب ــاوارد ك ن
شــود جالــب خواهــد بــود.  كشــيده مي 
مــن يــك شــخصيت اصلــي داشــتم در 
شناســم  واقــع مــن خيلي هــا را مي 
ــي در  ــد، يعن ــس بودن ــد آلي ــه مانن ك
سرنوشــت  نگــران  حالي كــه  عيــن  

نهنگ هــا و خوك هــاي آبــي 

»بــدون  دارنــد  عقيــده  هســتند، 
شكســتن 

ــت  ــت درس ــود امل ــرغ نمي ش ــم م تخ
احســاس  اي  ذره  بــدون  و  كــرد« 
ناراحتــي حاضرنــد عــده زيــادي را 
ــه قتــل برســانند. هرچــه بيشــتر در  ب
بيشــتر  مي كــردم  فكــر  موردشــان 
مي شــدم.  موضــوع  بــه  عاقمنــد 
ــورد  ــي در م ــب چيزهاي ــن ترتي ــه اي ب
آليــس و دوســت پســرش و افــراد 
مــن  داســتانم مي آموختــم.  ديگــر 
ــر  ــرز تفك ــا ط ــخصيت هايي ب ــه ش ب
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ــر  خاط ــه   ــتم. ب ــاج داش ــف احتي مختل
هميــن آن زوج لزبيــن را خلــق كــردم. 
بعــد آن چــه مــرا متعجــب كــرد ظهــور 
شــخصيت هايي بــود كــه ابــداً بــه 
ــه  ــل فاي ــودم، مث ــيده ب ــا نيانديش آنه
و بعــد فايــه بــه شــخصيتي نابــود 
ــود  ــراي خ ــه ب ــد ك ــل ش ــده تبدي ش
ــخصيت  ــود. ش ــب آور ب ــم تعج ــن ه م
ــارو، فيليــپ هــم همين جــوري  ــن ي اي
ــاره  ــا درب ــان موقع ه ــد. هم ــق ش خل
كــه  حســاس  و  جــوان  شــخصيتي 
حــدود بيســت  و يــك يــا بيســت      و دو 
ســاله كــه از كار بــي كار شــده بــود، امــا 
هميشــه مســئولين بهش كار پيشــنهاد 
در  شــنيدم.  چيزهايــي  مي كردنــد 
ــه  ــته ب ــه، پيوس ــد ك ــع، متوجهي واق
اضافــه  مــن  آگاهي هــاي  مجموعــه 
ــا  ــن آدم ه ــه اي ــما ب ــالا ش ــد. ح ش مي 
ــب او  ــن ترتي ــه اي ــه! ب ــد ديوان گويي مي 
در هــر ســه روز يــك ســاك پــر دريافت 
ــيار  ــاب بس ــم كت ــر مي كن ــرد. فك مي ك

اســت.                                    اي  ســرگرم كننده 

مصاحبه گر:
واقعا؟ 

دوريس لسينگ:
راســتش از جهاتــي كميــك اســت. 
مــا اغلــب در مــورد اتفــاق افتــادن 
چيزهايــي صحبــت مي كنيــم كــه فكــر 
ــورد  ــه م ــه ك ــد آن گون ــم باي مي كني
انتظارنــد اتفــاق بيافتنــد، و هــر چيــزي 
اســت.  مهــم  اتفــاق  ايــن  در  هــم 
ــت  ــن اس ــكار اي ــل ان ــت غيرقاب واقعي
كــه تجربــۀ هركــس در بــاره چيزهــا در 
اي كامــل اســت. منظــورم  واقــع تجربــه 
همــۀ چيزهاســت! بــا ايــن وصــف چــرا 
بايــد ايــن نمونــه متفــاوت از بقيــه 
ــه تروريســت هاي بســيار  باشــد. مــن ب

ــدارم.     ــادي ن ــاك اعتق خطرن

مصاحبه گر:
توطئه و امثالهم...؟ 

دوريس لسينگ:
كاري هــا و بــه  اي از كثافت  مجموعــه 
هــم ريختگي هــا دســت بــه دســت هــم 

مي دهنــد.     

مصاحبه گر:
ــتان را  ــد داس ــه چن ــاده ك ــاق افت اتف

ــد؟  ــش ببرب ــه پي ــان ب ــم زم ه

دوريس لسينگ:
ــن  ــه! م ــم ن ــده بگوي رك و پوســت كن
وقتــي كار جديــدي را شــروع مي كنــم 
ــي را  ــاي قبل ــم كاره ــي كن ــعي م س

ــم.  ــاماني داده باش ــرو س س

مصاحبه گر:
پــس تــو كاري را تمــام مي كنــي و بعــد 

روي ســراغ كاري ديگــر...    مــي 

دوريس لسينگ:
ــر از  ــت غي ــن هيچ وق ــته. م ــه درس بل
ايــن نمي توانــم كاري انجــام دهــم. 
ايده هــاي  بكنــي  خــرده كاري  اگــر 
ارزشــمندي را از دســت مي دهــي. ايــن 
تــداوم ذاتــي نامحســوس اســت. گاهــي 
هــم وقتــي مي خواهــي شــكل جديــدي 
ــي كــه  ــت بدهــي در مي ياب ــه كارهاي ب
دســترس  در  جديــدي  چيزهــاي 

ــتند.        هس

مصاحبه گر:
كار  ژانــري  روي  وقتــي  شــده  آيــا 
بهــت  احســاس  ايــن  مي كنــي 
ــودت  ــه داري خ ــد ك ــت داده باش دس
را بازيافــت مي كنــي؟ بــراي نمونــه 
چشــم انداز  مي كنــم  فكــر  مــن 
رئاليســمي كــه در تروريســت خــوب و 
ــكار  ــن ســامرز ب ــاي جي ــا در كتاب ه ي
ات  ــي  ــال قبل ــاي رئ ــا كاره ــه اي ب گرفت

متفــاوت اســت.       

دوريس لسينگ:
ــد.  ــان باش ــذر زم ــر گ ــه خاط ــايد ب ش
ــاوت  تف ــج مســتقل و بي  تدري ــا به  آدم ه
ــاب  ــر كت ــن ه ــر م ــه نظ ــوند. ب ش مي 
ــده و  ــرح ش ــه ط ــت ك اي اس ــئله  مس
ــزي اســت  ــن چي ــود .اي ــد حــل ش باي
ــل  ــو تحمي ت ــتان را به  ــرم داس ــه ف ك
مي كنــد. اين گونــه نيســت كــه بــه 
خــودت بگويــي »مي خواهــم داســتاني 
ــك  ــو از ي ــم.« ت ــي بنويس علمي-تخيل
جايــي شــروع مي كنــي و بعــد كم كــم 
را تحميــل  فــرم داســتان خــودش 

ــد. مي كن
 

مصاحبه گر:
آيــا بي وقفــه مي نويســي؟ يــا اتفــاق 
اي  ــه  ــت وقف ــن كتاب هاي ــه بي ــاده ك افت

ــاده باشــد؟                  افت

دوريس لسينگ:
بلــه! زمانــي اصــاً نمي نوشــتم. گاهــي 
ــي ننوشــته ام.  هــم مــدت زمــان طولان
هميشــه كارهايــي اســت كــه مجبــوري 
اي اســت كــه بايد  انجــام بدهــي، مقالــه 
ــد و  بنويســي، حــالا چــه خوشــت بياي
ــتان  ــي داس ــد. زمان ــت نياي ــه خوش چ
ــون  ــود چ ــب ب ــتم. جال ــاه مي نوش كوت
ــه روز،  ــد. ي ــاه بودن ــي كوت ــا خيل آن ه
ــاب گاتليــب خيلــي اتفاقــي  اديتــورم ب
ــه كســي  ــي وقت ــه خيل ــت ك ــم گف به
ــتد و  فرس ــم نمي  ــاه براي ــتان كوت داس
بــه نظــر او ايــن كار خيلــي جالــب بــود. 
بــا خــودم گفتــم: »خــداي مــن! خيلــي 
ننوشــته ام.«  كوتــاه  داســتان  وقتــه 
ــتن  ــه نوش ــروع ب ــب ش ــن ترتي ــه اي ب
كلمــه   1500 حــدود  هاي  داســتان 
كــردم و ايــن ديســيپلين خوبــي برايــم 
ــام  ــردم. ن ــذت ب ــن كارم ل ــود. از اي ب
ايــن مجموعــه را » چشــم انداز لنــدن« 
گذاشــتم چــون همــه آن هــا بــه لنــدن 

شــد.          ــوط مي  مرب

مصاحبه گر:
يــا  و  قصــه  واقــع  در  پــس آن هــا 

نيســتند؟   غيربومــي  چيزهــاي 

دوريس لسينگ:
ــع  ــه وقاي ــوط ب ــا مرب ــاً. آن ه ــه! اص ن
واقعــي هســتند. مــن خيلــي بــه لنــدن 
هــر  نظــرت  بــه  مي كــردم.  فكــر 

شــهري صحنــۀ تئاتــر نيســت؟  
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همـــایش 
حقــــوق 

شهروندی 
و توسعه 
فــرهنگی

پیام  دكتر محمود عباسی
دستیار حقوق شهرندی

ــور  ــر و ام ــوق بش ــاون حق و مع
بین الملــل وزيــر دادگســتری 
بــه نشســت »حقــوق شــهروندی 

ــی« ــعه فرهنگ و توس

بنام خداوند جان و خرد
كز اين برتر انديشه برنگذرد

عينــی  تبلــور  شــهروندی  حقــوق 
ــاع  ــه اجتم ــون در عرص ــت قان حاكمي
عهــد  از  كــه  موضوعــی  اســت؛ 
ــری  ــه فك ــون دغدغ ــروطيت تاكن مش
جامعــه  خــردورزان  و  انديشــمندان 
ايرانــی و در هــر عصــر و زمانــی يكــی 
از مطالبــات اصلــی مــردم بــوده اســت. 
ــم  ــه مفاهي ــوق شــهروندی از جمل حق
نوپديــدی اســت كــه بــه طــور ويــژه ای 
بــه برابــری و عدالــت توجــه دارد و 
و  سياســی  اجتماعــی،  نظريــات  در 
حقوقــی جايــگاه ويــژه ای پيــدا كــرده 
اســت. مقولــه »شــهروندی« وقتــی 
تحقــق می يابــد  كــه همــه افــراد 
ــی،  ــه حقــوق مدن يــك جامعــه از كلي
سياســی و اجتماعــی برخــوردار باشــند 
و همچنيــن بــه فرصت هــای مــورد 
نظــر زندگــی از حيــث اقتصــادی و 
ــته  ــان داش ــی آس ــی دسترس اجتماع
ــه  ــهروندی مجموع ــوق ش ــد. حق باش
ــه  ــت ك ــری اس ــوق بش ــای حق حق ه

ــور  ــك كش ــی ي ــای جغرافياي در مرزه
ــود و  ــته می ش ــرا گذاش ــورد اج ــه م ب
ــن  ــم تضمي ــط محاك ــرای آن توس اج
می گــردد. ايــن حق هــا بنياديــن و 
بسترســاز تكاليفــی اســت كــه دولت ها 
و نهادهــا را مكلــف بــه اجــرای آن 
ــوق شــهروندی چــه در  می ســازد. حق
ــترگ  ــگاه س ــه جاي ــی ك ــه دين انديش
ــاص  ــود اختص ــه خ ــاس را ب حقوق الن
ــور  ــای نوظه ــه در دكترين ه داده و چ
بشــری كــه حكمرانــی شايســته در 
ــن  ــون را تبيي ــت قان ــوی حاكمي پرت
بــارز  وجــوه  از  می كنــد  توجيــه  و 
و برجســته جامعــه مدنــی اســت و 
ــون  ــرگان قان ــگاه خب ــت آن در ن اهمي
تــا  اســامی  جمهــوری  اساســی 
بدانجاســت كــه اساســاً يــك فصــل از 
قانــون اساســی را بــه خــود اختصــاص 
ــر  ــر ه ــای اخي ــت و در دهه ه داده اس
ــوق  ــف حق ــن مختل ــا عناوي ــی ب دولت
حاكميــت  مدنــی،  جامعــه  عامــه، 
قانــون، تحقــق حقــوق ملــت و منشــور 
ــرای پاســخگويی  حقــوق شــهروندی ب
بــه مطالبــات مــردم در صــدد احيــای 
ــهروندی،  ــوق ش ــت. حق ــوده اس آن ب

مجموعــه حقــوق فطــری و ســلب 
ناشــدنی از شــهروندان از جملــه: حــق 
ــتن  ــق داش ــكن، ح ــق مس ــات، ح حي
اســت و  و........  آزادی  شــغل وحــق 
تعييــن  بــا  نمی توانــد  قانونگــذار 
قوانيــن محدودكننــده در ايــن زمينــه، 
حقــوق اجتماعــی شــهروندان را ناديده 
بگيــرد. اهميــت حقــوق شــهروندی تــا 
ــك  ــه ي ــيدن ب ــه رس ــت ك ــی اس جاي
مســتلزم  ســالار،  مــردم  حكومــت 
ــردم  ــه م ــت ك ــه ای اس ــود جامع وج
ــه  ــك ب ــوغ دموكراتي ــر بل ــاوه ب آن ع
حقــوق وتكاليــف شــهروندی خــود 
ــه  ــت ك ــن روس ــد. از همي ــف باش واق
ــوان   ــه عن ــرم ب ــور محت ــس جمه ريي
ســكاندار دولــت تدبيــر واميــد، وقتــی 
ــن  ــر زمي ــردم را ب ــای م ــال وآرزوه آم
ــاغ  ــن و اب ــا تدوي ــد ب ــده می بين مان
ــرای  ــهروندی، اج ــوق ش ــور حق منش
و  قوانيــن  اساســی،  قانــون  كامــل 
مقــررات و بطــور كلــی حاكميــت 
ــرار  ــود ق ــت خ ــه هم ــون را وجه قان
می دهــد و همــه وزيــران و كارگــزاران 
نظــام اســامی را بــه اجــرای دقيــق آن 
ــد كــه خواســت متراكــم  ــرا می خوان ف



شم
ش

ه 
ار
شم

98
ت 

ش
به

دی
 ار

 و
ن

دی
ور

فر

21

شــده مــردم ايــران اســت. از ابتــدای شــكل گيری دولــت تدبيــر واميــد يكــی از شــعارها و برنامه هــای اصلــی دولــت، تحقــق 
حقــوق شــهروندی بــر پايــه منشــور حقــوق شــهروندی می باشــد. در دورانــی كــه كشــور مــا از جهــات مختلــف مــورد هجــوم 
اقتصــادی و سياســی و تحريم هــای دولت هــای اســتكباری اســت كــه همگــی نقــص آشــكار حقــوق بشــر تلقّــی می گردنــد، 
ــه حقــوق انســان ها  ــن اســناد در زمين ــوان يكــی از مترقی تري ــه عن ــی كــم وكاســت منشــور حقــوق شــهروندی ب اجــرای ب

ــد. ــمنان باش ــه دش ــا هجم ــه ب ــران در مقابل ــای اي ــی از ابزاره ــد يك می توان
بــدون ترديــد اجــرای كامــل ايــن حق هــا در پرتــو مطالبه گــری مــردم ميســر اســت و مطالبه گــری حاصــل نمی شــود مگــر 
بــر پايــه شــناخت و اينجاســت كــه می تــوان بــه اهيــت و ارزش و اعتبــار كار بــزرگ مســئولان و دســت انــدركاران برگــزاری 

ايــن همايــش باشــكوه پــی بــرد كــه امــوزش و ترويــج حقــوق شــهروندی را وجهــه همــت خــود قــرار داده انــد. 
حقــوق شــهروندی و توســعه فرهنگــی دو روی يــك ســكه اند كــه می تــوان آن دو را در پنــاه قاعــده تــازم فهــم كــرد، زيــرا هــم لازمــه 

تحقــق حقــوق شــهروندی توســعه فرهنگــی اســت و هــم توســعه فرهنگی مــازم با تحقــق حقوق شــهروندی.
برگــزاری ايــن همايــش باشــكوه در دارالصفــای خــوی كــه يكــی از عرصه هــای مهــم علمــی و فرهنگــی را در دســتور كار خــود قــرار 
داده انــد می توانــد يكــی از عرصه هــای هــم در جهــت ترويــج و ارتقــای مفاهيــم حقــوق شــهروندی و همچنيــن تحقــق مفــاد منشــور 
باشــد. اميــد اســت برگــزاری چنيــن همايش هايــی بــه آگاهــی بيشــتر مــردم از حقــوق و تكاليف شــهروندی خــود بيانجامــد. اينجانب 
برگــزاری ايــن همايــش را در آســتانه مــاه مبــارك رجــب بــه فــال نيــك گرفتــه و بــا تكريــم مســئولان و دســت انــدكاران همايــش، 

توفيقــات روزافــزون آنــان را از خداونــد منّــان خواســتارم.

قرائت پیام دكتر محمود عباسی؛ معاون حقوق بشر و امور بین الملل وزارت دادگستری توسط پیمان تابان فر؛ رئیس اداره فرهنگ و ارشاد اسلامی شهرستان خوی 
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نشســت »حقــوق شــهروندی و توســعه 
ــا  ــفند ب ــنبه 19 اس ــی«، يكش فرهنگ
حضــور فعــالان اجتماعــی، سياســی و 
رســانه ای در ســالن اجتماعــات كانــون 
ــان  ــرورش فكــری كــودكان و نوجوان پ

شهرســتان خــوی برگــزار شــد.
فرهنگــی  ماهنامــه  گــزارش  بــه 
ــر  ــم دكت ــاد قل ــی بني ــی و ادب اجتماع
ــگ  ــر كل فرهن ــاری؛ مدي ــر خداي ناص
ــان  ــتان آذربايج ــامی اس ــاد اس و ارش
تيمــوری؛  اميــر  دكتــر  غربــی، 
سياســی  معــاون  و  جامعه شــناس 
فرمانــداری  امنيتــی  و  اجتماعــی 
پيمــان  دكتــر  خــوی،  شهرســتان 
و  حقوقــدان  خويــی،  حكيــم زاده 
طاهــره  و  تبريــز  دانشــگاه  اســتاد 
مديــر  و  روانشــناس  مصطفی لــو؛ 
مركــز روان شناســی همــدل بــه عنــوان 

داشــتند. حضــور  ســخنران 
در ابتــدای ايــن نشســت، پيــام دكتــر 
محمــود عباســی؛ معــاون حقــوق بشــر 
ــتری  ــل وزارت دادگس ــور بين المل و ام
ــس اداره  ــر؛ رئي ــان تابان ف توســط پيم
فرهنــگ و ارشــاد اســامی شهرســتان 

خــوی قرائــت شــد.

چكيده از سخنان مطرح شده در اين همايش:
 دكتــر ناصــر خدايــاری؛ مديــر كل فرهنــگ و ارشــاد اســلامی اســتان 

آذربايجــان غربــی:
امــروزه، معيــار و مبنــای باســواد شــناخته شــدن، فقط دارا بــودن مهــارت خواندن 
ــز  ــش ارتباطــات ني ــای خارجــی و دان ــه زبان ه ــد ب ــه باي و نوشــتن نيســت، بلك
ــرای  ــهروندان ب ــای ش ــا و توانايی ه ــهروندی، توانمندی ه ــوق ش مســلط بود،»حق
حــل مشــكات اجتماعــی و اقتصــادی اســت كــه از جملــه معيارهــای باســوادی 
ــع نباشــد، جــزو  ــوق شــهروندی مطل ــه حق ــر شــخصی ب ــی رود. اگ ــه شــمار م ب

افــرادی اســت كــه از دانــش بهــره ای ندارنــد«
»حــق يعنــی اختيــاری كــه از ناحيــه جامعــه، حكومــت و نظــام سياســی بــرای 
انجــام يــا تــرك فعــل بــه شــهروندان ارائــه می شــود. ايــن حقــوق، ابعــاد مختلفــی 

نظيــر سياســی، اجتماعــی، فرهنگــی و اقتصادی را داراســت«
ــی، ضمــن عميــق  ــر كل فرهنــگ و ارشــاد اســامی اســتان آذربايجــان غرب مدي
خوانــدن مفهــوم توســعه، بــه مفاهيــم »رشــد« و »توســعه« پرداخــت و دراين بــاره 
ــت،  ــد عقاني ــه مانن ــی جامع ــای كيف ــاء توانمندی ه ــعه، ارتق ــرد: »توس ــان ك بي
علــم، آگاهــی و مناســبات اجتماعــی مبتنــی بــر قانــون اســت، امــا رشــد، يــك 

مقولــه كيفــی بــه شــمار مــی رود كــه مبتنــی بــر آمــار و ارقــام اســت«
وی همچنيــن فرهنــگ را مجموعــه ای از دســتاوردهای معنــوی ملــت ناميــد كــه 
ــوق،  ــادات، حق ــرف، ع ــا، ع ــنت ها، هنجاره ــا، س ــوم، ارزش ه ــامل آداب و رس ش

زبــان، ديــن و مذهــب اســت.
دكتــر خدايــاری، حقــوق را موضوعــی متقابــل بيــن دولــت و ملــت دانســت و حقــوق 
متقابــل دولــت و ملــت بــر يكديگــر را از منظــر امــام علــی)ع( بيــان كــرد: »خيرخــواه 
بــودن حاكــم نســبت بــه جامعــه و مــردم، ارائــه عادلانــه ذخايــر و منابــع بــه مــردم و 
ارائــه آمــوزش و پــرورش، از حقــوق ملــت بــر دولــت و پشــتيبانی از حكومــت، خيرخواه 

حكومــت بــودن و اطاعــت از حكومــت از حقــوق دولــت بــر ملــت اســت«
مديــر كل فرهنــگ و ارشــاد اســامی اســتان آذربايجــان غربــی همچنيــن از اصــول 8، 
15 و 175 قانــون اساســی بــه عنــوان اصل هايــی كــه حقــوق شــهروندی در آنهــا وجود 

دارد، نــام بــرد.

همایش حقوق شهروندی و توسعه فرهنگی
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دكتــر امیــر تیمــوری؛ جامعه شــناس 
و معــاون سیاســی اجتماعــی و 
امنیتــی فرمانــداری شهرســتان 

ــوی:  خ
ــر  ــهروندی از منظ ــوق ش )بررســی حق

جامعه شناســی( 
حقــوق شــهروندی، ســير تكاملــی خود 
را پيمــوده اســت، »حقــوق شــهروندی 
ــد.  ــرح ش ــتان مط ــان باس از دوران يون
ــن حــد  ــه نازل تري ــرون وســطی ب در ق
خــود رســيد تــا جايــی كــه بــه خاطــر 
ــه  ــهروندان ب ــه ش ــا، ب ــتيای كليس اس
عنــوان يــك رعيــت نــگاه می شــد. 
ــانس  ــهروندی در دوره رنس ــوق ش حق
ــت،  ــع راه ياف ــه جوام ــت ب ــه عقاني ك
شــكل و شــمايل متفاوتــی پيــدا كــرد«

مارشال؛ جامعه شناس انگليسی 

ــه حقــوق شــهروندی و  ــه در زمين ك
ــوق  ــرده، حق ــی كار ك ــه اجتماع طبق
ــوق  ــته حق ــه دس ــه س ــهروندی را ب ش
و حقــوق  مدنــی، حقــوق سياســی 
اســت.  كــرده  تقســيم  اجتماعــی 
حقــوق مدنــی، آزادی فــردی، آزادی 
ــت  ــق مالكي ــده، ح ــان، آزادی عقي بي
ــود.  ــامل می ش ــی را ش ــوق قضاي و حق
مــواردی  شــامل  سياســی  حقــوق 
ماننــد حــق انتخــاب كــردن و انتخــاب 
ــز  ــی ني ــوق اجتماع ــت. حق ــدن اس ش

بهره منــد ماننــد  موضوعاتــی 
ــت و  ــی، امني ــاه اجتماع ــدن از رف  ش

تاميــن اجتماعــی را دربرمی گيــرد
ــته  ــه دس ــد س ــر تايي ــاوه ب ــر ع ِ »ترِن
حقــی كــه مارشــال بــه آنهــا پرداختــه، 
حقــوق فرهنگــی را نيــز بــه ســاير 
ــهروند را  ــت. او ش ــزوده اس ــوق اف حق
فــردی می دانــد كــه دارای حقــوق 
ــه يــك  ــا حقــوق فرهنگــی ب اســت و ب
فعــال اجتماعــی تبديــل می شــود«

نظريه پــرداز  گرامشــی«،  »آنتونيــو 
ديگــری بــود كــه دكتــر تيمــوری 
ــات وی ســخن گفــت:»از  ــاره نظري درب
ــه  ــی ب ــوق فرهنگ ــگاه گرامشــی، حق ن
هويــت  شــناخت  پذيــرش  معنــای 

افــراد اســت. او بــه ايــن موضــوع اشــاره 
بايــد حــق متفــاوت  می كنــد كــه 
را  اديــان  و  اقــوام  هويــت  بــودن 
بپذيريــم و بــه آن پايبنــد باشــيم« وی 
از ســلطه ذهنيــت يــك فرهنــگ و يــك 
ــگان  ــور نخب ــت، حض ــت از ايراني قرائ
ــه  ــاع در مجموع ــدم اجم ــكال و ع رادي
فرهنگــی  بنيان هــای  و  گفتمان هــا 
ــی  ــوان برخ ــه عن ــهروندان ب ــرای ش ب
از مشــكاتی كــه در زمينــه حقــوق 
شــهروندی وجــود دارد، »در قانون اساســی 
جمهــوری اســامی ايــران، هيــچ تفاوتــی 
بيــن كرد، لــر، تــرك، بلــوچ و عــرب وجود 
نــدارد. مــا می توانيــم مشــكات و موانــع را 
بــا توجه كــردن بــه فرمايشــات امــام)ره( و 

مقــام معظــم رهبــری، آيــات قــرآن و 
عدم مطلق گرايی حل كنيم«

دكتــر پیمان حکیــم زاده؛ حقــوق دان 
و اســتاد دانشــگاه تبريز:

)بررســی حقــوق شــهری از منظــر 
حقــوق(

ريشــه حقــوق شــهروندی بــه اوليــن اعاميه 
جهانــی حقــوق بشــر می رســد ،»ايــن حــق 
كــه بــه دســت داده شــده، از طــرف حاكميت 
داده نشــده بلكــه ذاتــی و مــال انســان اســت، 
امــا حاكميــت ايــن حقــوق را چارچوب بندی 
می كنــد كــه نتوانيــم به حقــوق شــهروندان 

ديگــر تجــاوز كنيم.«
ــه  ــت ن ــدار اس ــهروندی حق م ــوق ش »حق
تكليف مدار. شــهروند، حقوقی دارد و تكاليفی 
ــام  ــدم انج ــا ع ــود، ام ــام ش ــد انج ــه باي ك
تكاليــف باعث معلق شــدن حقوق شــهروند 
نمی شــود و در اعطــا و اجــرای ايــن حقــوق 
نبايــد مــردم را از هــم تفكيــك كــرد. هيــچ 
فاكتــوری نبايــد باعــث شــود كــه در اعطــای 
حقــوق بــه شــهروند، مانعــی ايجــاد يــا باعث 

تبعيــض در آن شــود.«
»ارزش هــا برخاســته از بطــن جامعــه اســت 
ــه  ــت ك ــی را داراس ــه ارزش هاي ــر جامع و ه
اجــرای حقــوق شــهروندی باعــث می شــود 
ارزش هــا بيشــتر خودشــان را نشــان بدهــد. 
اگــر اجــرای حقــوق شــهروندی منجــر بــه 
اعتــای ارزش هــا نشــود يعنــی بــه درســتی 

اجــرا نشــده اســت.«
ــت  ــه در دول ــه اينك ــاره ب ــا اش ــم زاده ب حكي
ــی، حقــوق شــهروندی در 120  ــای روحان آق
ــرای آن در ادارات  ــرای اج ــن و ب ــاده تدوي م
ــه،  ــورت گرفت ــای لازم ص ــی، برنامه ه دولت
از حــق حيــات، ســامت، كيفيــت زندگــی، 
آزادی، امنيــت شــهروندی و مشــاركت در 
تعيين سرنوشــت به عنــوان برخــی از حقوق 

شــهروندی نــام بــرد.
»گســترش حقــوق شــهروندی بــه توســعه 
فرهنگــی می انجامــد و ايــن چرخــه تكــرار 
می شــود. يعنــی توســعه فرهنگــی هــم بــه 
حقوق شــهروندی می انجامد. ايــن دو در كنار 
يكديگــر معنــا و تكامل می يابنــد. همچنين 
اگــر توســعه فرهنگــی بــا توســعه اقتصــادی 
همــراه باشــد، به يكی از كشــورهای قدرتمند 

ــل می شــويم.« اقتصــادی تبدي

ــناس  ــو؛ روان ش ــره مصطفی ل طاه
روان شناســی  مركــز  مديــر  و 

ــدل: هم
ــر  ــهروندی از منظ ــوق ش )بررســی حق

ــی( روانشناس
»اگــر بخواهيــم جامعــه ای رشــد يابــد، بايــد 
هــوش اجتماعــی افــراد را تقويــت كنيــم كــه 
يــك نمونــه آن تقويت تفكر انتقادی اســت. در 
ايــن زمانــه، هــوش اجتماعــی، هــوش برتر به 

شــمار مــی رود.«
»داشــتن قــدرت جــرات ورزی و مهــارت 
خودابرازگری نيز به مطالبه حقوق شــهروندی 
منجــر می شــود. قــدرت خودابرازگری بــه اين 
معنــا اســت كــه فــرد بــه صــورت محترمانــه 

بــرای مطالبــه حــق خــود تــاش كنــد«
نتايــج برخــورداری از حقــوق شــهروندی بــه 
دو صــورت فــردی و اجتماعــی تقســيم مــی 
ــث  ــراد باع ــهروندی در اف ــوق ش ــود، حق ش
ــزت نفــس  ــه نفــس و ع ــاد ب ــش اعتم افزاي
ــراد  ــش آن اف ــورت افزاي ــه در ص ــود ك می ش
بــه موفقيــت دســت می يابنــد. برخــورداری از 
حقــوق شــهروندی بــه صــورت اجتماعی نيز 
بــه نظريــه خودتعيين گــری می انجامــد. ايــن 
نظريــه بيــان می كند كــه در صــورت بــرآورده 
شــدن نيازهــای روان شــناختی، فــرد و جامعه 

بــه ســمت رفــاه اجتماعــی می رونــد
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در پايان نيز از سخنرانان حاضر در نشست تقدير شد.
ــی و  ــم فاراب ــاد قل ــاد بني ــردم نه ــه همــت ســازمان م ــوق شــهروندی و توســعه فرهنگــی« ب ــی اســت نشســت »حق گفتن
ماهنامــه  بنيــاد قلــم ، هفتــه نامــه شــفق آذربايجــان، ماهنامــه نــدای قلــم و بــا همــكاری اداره فرهنــگ و ارشــاد اســامی 

خــوی برگــزار شــد.
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ایلــک باخیشــدا بیر اوخوجو اولورســا سربســت یــا دا مدرن شــعری 
منیــم اوچــون کلاســیک شــعرینین قالبینــی ســیندیرماق ، یــادا 
قافیــه ســیز اولــوب، اولماماغــی دئییــل، چونکــی قالیبلــی، وزنــه 
دایانــاق شــعرلرینده ده ایندیســه تــزه ســوزلر و مــدرن حالتینــی 

ــه ک اولار! گورم
مــن شــعرین بدیــغ اولدوغونــو دوشــونوب و اونــون ائستئتیکاســینا 
)زیبایی شناســی( دیققــت آپاریــب اوزه ل ســوزلرینه باخــاراق شــوق 
ــدرن  ــدا شــعرین م ــران آذربایجــان ادبیاتین ــو اونمــده ای ــرام. ب آلی
له شــمه ســینی 70جــی ایللــره باغلایــاراق ایــک بویــوک شــاعیر 

)ســهند و اوختــای(  ده ن آد آپــارا بیللــه م.
نئجــه کــی شــعرین مــدرن لشــمه یی ده سوســیال )اجتماعــی( و 
مدنــی حرکتلــره باغلی مشــروطه انقلابینــدان بئله مضــون و محتوا 
دئییشمه ســینی خالقیــن دردلــری و آغیــر دوزومونــه گوره ایســته ر 
ایســته مه ز تنقیــد حالترینــده )ایســته ر طنــز قالیبینده مثــلا میرزه 
ــی  ــا قارش ــتیبداد و دیکتاتورلوغ ــادا ایس ــد زاده، ( ی ــی آخون فتحعل
حالتلرینــده اوزه چاتیــب اســکی شــعرلرین قالیبنــده مثــلا غــزل، 
مثنــوی ، چارپــارا و .... چیخیــب و اوزونــو دئییشــمه یه باشــلامیش 
آنجــاق تــزه ســوزجوک )کلمــه( لرلــه بزه نمیــش گاهــدان ایتــی، 

گاهدانــدا طنــز قالیبینــده گلمیش!
ــر(  ــم اوچــون مــدرن شــعرین هارمونیــک ایمگه ســی )تصوی منی
اوزونــه مخصــوص و ایلکیــن ســوزلرله قورولــوب داهــا اونــدا 
گرامئــر حالتلــری رول اوینایــا بیلمیــر آمــا ایچــری مضمونلارینین 
ائستئتیکاســی اونــو بیــر قــوش اوخوجوســو یــادا حایــات سســی 

ــر. ــزه یی ــه ب ــوزه للیک ل ــی گ کیم
بونــا گــوره ده مــدرن شــعرین قالیبینــی قویانــلار فــارس شــعرینده 
ــا  ــرخ زاد و .... اولورس ــروغ ف  ـف ــپهری  ــهراب س  ـس ــیج  ــا یوش نیم
 ـســهند ـ  آذربايجــان شــعرينده ده ان بويــوك شــاعيرلر اوختــای 

ــاق اولار. ســاهیر و شــهریار کیمــی اوســتادلاردان آد آپارام
اونلارین جیســارتلری اوز زامانلاریندا چوخ اونملی اولاراق، گله نکســل 
)ســنتی( و خرافــه چــی لیکــی دالــی ویــراراق احتراملا آلقیشــلاماق 

لازیمدیر.
آرتیــق مــدرن شــعرینین حاققیندا چوخلــو ســوز اولاراق اونــو فورما 
گــوزه للیــک لرینــی اســماعیل لطفــی نیــن »ســن بیــر پیانیســت 

ســن« شــعر توپلومونــدا دا گورمــه ک اولار.
بــو کیتابیــن بدیعــی ســوزجوک لری آدامی فیکــره آپاریرســا ایمگه 
لری)تصویــر، ایمــاژ( فورما حالتینده آنلاملی و شــاعیرین اوز ایســته 

ــر. دی گی دی
ائله بو ایمگه لر ایلک سوزجوکلرینده ن باشلانیر:
» سن گونشلرین دوغدوغو  بیر  اوپوجوک سن؛

دنیزله  ایشیق  آراسیندا  بیر سئوگی؛
من سنسیزلیین  سونو؛  قوروموش  بیر توپراق  اوسته ساحیلده؛«

بئله نجــی بیــر ایمگه لــر )تصویــر( دالیســیندا یئنــی ســوزلر اولاراق 
اونــلار گــوزه ل مضمــون وئرمیــش کلاســیک قالیبینــده ن داهــا 
اوزاقلاشــمیش مــدرن پیللــه لرینی بیرجــه بیرجــه آتدیملایا بیلیر!

بــو کیتابــدا مضونو یــادا ایچــری حالتلری اونو تام سربســت شــعری 
ائدیرســه اونــدا هئــچ بیــر اســکی شــعرینین ایــزی گورونمــور، بونــا 
گــوره ده شــاعیرین دریــن باخیمــی ســوزجوکله ره لازیمدیــر، امــا 
ــو فانتــزی  ــاراق اون ــر و ایمــاژلارا چــوخ دایان ــو ایمگــه ل گاهــدان ب
طرفینــه یاخینلاشدیریرســا دا! بیرآن تزه بیر ســوزجوکلر له عشــق 
مضمونلارینــی اوندا خیالاشــدیریب بلکه ده شــاعیر خیــال روحوندا 

جوممــاق دیــر و بــو دنیــز خیالــی ائله شــعردیر.
عشــقین بــو دوورانــدا ســانتی مانتــال )احساســی( اوزونــو اوخوجویا 
گوســترمک اودا مــدرن قالیبینــده بلکــه بیــر ریســک ایمیــش آمــا 
مــدرن رماننتیزمینــده بیــر مــدرن ســئوگیه اوز قویــاراق ، کلمــه لر 

آراســیندا اونــو تانیتدیرمــاق چتیــن اولماســادا راحاتجــا دئییل:
»بیر اسکی پیانو دوداقلاریندا

قیزیل یارپاقلار چالان بیر مدرن ســئوگی؛
سنه تانریم دییه رم

ایچیم ســیزیلتی دان سیخیلیر بیر گوشه یه؛
گاه الینده کی بیر ســیگارا اولان کلاسیک فیلم کیمی

یاسا وار گوزلرنیده
سون بیر دوراق

سون بیر ترن
اونون یولو دواملی اولسون

                                                           حسین اقبالیان
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ــن   ــر پیانیست س ــي بی ــن اعجازل س
شــاعیریم

علیرضا ذیحق
»اسماعیل لطفي«  نین توركجه شعرلري حاققیندا

آذربایجــان چاغــداش شــعري بیــر یوکســه لیشــه آیــاق قویــارا ق، مــدرن پاریلتــي لار لا، شــعر ســئوه ن لریــن آلقیشــیني 
ــق  ــن یارادیجیلی ــب ســاهر و علیرضــا نابدل ی ــدرن شــعریمیز حبی ــا ســویه ســینده دانیشــماغا ســؤزو وار. م ــب دونی قازانی
لاري ایلــه شــعر کاروانیمیــزا قوشــولوب بــو گونــه قــدر یــول گلیب دیــر. چــوخ اســتعدادلي شــاعیرلریمیز شــعریمیزي یئنــي 
ــه  ــر مه ی ــي دوام ائتدی ــو یوللارین ــوب کــي توتدوغ ــون ائدیبســس لري ســمایه قوغزانســادا آز شــاعیریمیز اول ــول بوی ــه ق لیک لرل
دوام لــي یــول گئتمیــش اولا لار. گؤروســن کــي گنــج یاشــلاریندا پارلاییــب ســؤنمه لري بیــر نئچــه ایــل چکمیــر. شــاعیر اولمــا 
ق تکجــه بــو ایشــه کفایــت ائتمیــر بلکــه بلکــه شــاعیر اؤلمــک ده لازیــم دیــر. آنجــاق بونــو دئمــک کــي تورکجــه یازمــاق انَ 
چتیــن ایش لــردن بیــري دیــر. نییــه کــي بــو دیلــده تحصیــل آلمامــاق و آنــا دیلي نیــن مدرســه لرده اوخونماماســي باعیــث 
ــا  اولــور کــي دوغــرو دوزگــون یازیــب یاراتماغــي بیــر پــارا دویــون و مســئله لرله اوغراتســین کــي گنج لریــن شــعرینده اون
ــا  ــو اوزدن ایســه فارســجا یازماغــا اوز گتیریــب تورکجــه یازماغــا بیــردن اولمای ــي شــاعیرلریمیز ب راس گلیریــک. یئته نک ل

ــر.  ــاردا قالی ــو اســتعداد قایناق لارینــدان کن ــز ب ــازارام، رغبــت گؤســترمیرلر و دیلي می یانلیــش ی
اســماعیل لطفــي بــو آرادا بیــر اســتثنا دیــر. او فارســجا شــعرده پارلاســادا و او دیلــده گــؤزه ل و دویغولــو اثرلریــن یارادیجي ســي 
اولســادا، آنادیلینه جــان ائوینــدن ســئوگي بســله ییــب »ســن بیــر پیانیســت ســن« آدلــي شــعر توپلوســو ایلــه  بیــر ایشــیقلي 
ــاعیرین دیلي  ــعرلر  ش ــي ش ــه ده ک ــو مجموع ــریر . ب ــه س ــؤز اؤنون ــیني گ ــا پارلاماس ــرین لي ییني و آیدین ج ــن  س بولاغی
ــزه  ــورا بیلمــه ســیني بی ــوق ق ــون ل ــر مضمــون لارلا اویغ ــي  و موعاصی ــش لیغین ــه تانی ــي یي ل ــي و اینجه ل ــن لطافت میزی
ــون تورکجــه  ــاعرین بوت ــر. بوشــعرلر ش ــم آتماســیني بیلدیری ــو آددی ــدر گوجل ــه ق ــر اســتعدادین ن ــي بی گؤســتره رک یئن

شــعرلري یــوخ تکجــه بیــر نئچــه ســئچمه شــعرینه شــامیل دیــر.
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ــر  ــک ده اگ ــي او گله ج ــم ک ــن امَینَ م
شــعرلریني بــو چئشــید دوام ائتدیرســه 
موعاصیــر شــعریمیزین صحیفه لرینــده 
پــارلاق یئــر آلاجــاق دیــر. اونــون 
ــلار  ــوق لاردی ــچ دیال ــر ای ــعرلري بی ش
کــي لیریــک و فلســفي مضمــون لار 
ــاق لیق لا  ــوخ یوموش ــاراق، چ ــي ی داش
ــا  ــزدن یاپیشــیب اؤز دونی ــم الَیمی بیزی
صمــد  باشــاریر.  چکمه یــي  ســینا 
»شــاعیریم  دئمیشــکن  وورغــون 
ــو  ــا ز / اودور ب ــو ی ــون دویدوغون کؤنول
دونیــادا انَ بؤیــوک اثــر« اســماعیل 
ــدان  ــوب یازان ــم توت ــي قل ــي ده ال لطف
ــري سیفاریشــي شــعرلردن و ســنّتي  ب
باخیــش لاردان اوزاق گزیــب  تکجــه 
اوره یینــده جوشــان دویغــولاري دریــن 
دوشــونجه و تصویرلــر لــه جانلاندیریــب 

ــر.  دی
اســماعیل لطفــي نیــن موســیقیایي بیــر 
سربســت  شــعرلریني  اولاراق  ذهنــي 
ــب  ــه صاحی ــر وزن ــک بی ــادا ریتمی یازس
ــر ماهنــي  ــر بی ــر. ســانکي گؤزله ییرل دیل
یــا چئوریلیــب دیل لــر ازبــري اولا لار. 
بیــر باشــارات و یئته نــک کــي هــر 
شــاعیرده بــو اینجه لیــک چــوخ - چــوخ 

ــر.  ــه ن آز گؤرس
اســماعیل لطفي نین شــعرلري آذربایجان 
ادبیاتینــدا اؤز اؤزه ل لیک لرینــي داشــي 
ســادا، حتمــن گــرک شــاعیر دئمیشــکن 
بــو مثقــال بیــر خــروار اولا تــا اونــون ایزي 
ــري یئــددي  و شــعردیلي نین اؤزه ل لیک ل
ــي  ــه ده. نییه ک ــو گؤرس ــاج دان اؤزون آغ
اؤز شــعرلرینده قیــد ائــده رکــن او »دنیــز 
لــه ایشــیق آراســیندا بیــر ســئوگي« دیــر 
آنــا  شــعاع لاریني  سئوداســي نین  و 
دیلمیــزه ســالاراق، آدینــا فخــر ائتمــک 

ــک  و  ــوللوق، آواره لی ــاواش، یوخس ــان، س ــي ق ــک دونیان ــؤز ده دئم ــون س ــاق س ــر. آنج لازیمدی
اعتــراض  بورویرکــن نــه کــي شــوعار وئرمک لــه  بلکــه شــعردیلي ایلــه او مضمــون لارادا یاناشــمالي 
ــق و  ــي عش ــماعیل لطف ــر. اس ــیز قالی ــادا معناس ــر دونی ــیز بی ــئوگي، باریش س ــي س ــق. نییه ک یی
ــان  ــر طوف ــده بی ــعر دنیزین ــون ش ــالاردا اون ــي دالغ ــي اعتراض ل ــرک ک ــر و گ ــاعیري دی ــح ش صول
ســالا. شــاعیرین البتــه هــاري لاري آزدئییــل وشــعرینده دئمیشــکن »اوتــوز بئــش ایــل لیــک مدنیــت 
ــه او شــاه  ــا یئن ــر و دونیانیــن قویروغــو اوزون آم ــه گنــج دی ــر کــي هل ــو« دور و آیدین دی یورغوغون
اثرلرینــي همیــن گنــج لیــک ده یاراتمالــي دیــر.  بونــو دا دئمــک کــي قادیــن لار اونــون شــعرلرینده 
ــر  ــان بی ــي ی ــي داش ــک بایراغین ــک و آزاده  لی ــه ایلاهه لی ــي بلک ــن کیم ــر قادی ــش بی ــه ازیلمی ن

ــر.   ایســانلار کیمــي گؤرونمــک ده دیرل
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        sick     

                              I cannot go to school today,   

Said little Peggy Ann McKay.

I have the measles and the mumps,

A gash, a rash and purple bumps.

My mouth is wet, my throat is dry,

I’m going blind in my right eye.

My tonsils are as big as rocks,

I’ve counted sixteen chicken pox

And there’s one more--that’s seventeen,

And don’t you think my face looks green

My leg is cut--my eyes are blue--

It might be instamatic flu.

I cough and sneeze and gasp and choke,

I’m sure that my left leg is broke--

My hip hurts when I move my chin,

My belly button’s caving in,

My back is wrenched, my ankle’s spraine,

My ‘pendix pains each time it rains.

My nose is cold, my toes are numb.

I have a sliver in my thumb.

My neck is stiff, my voice is weak,

I hardly whisper when I speak.

My tongue is filling up my mouth,

I think my hair is falling out.

My elbow’s bent, my spine ain’t straight,

My temperature is one-o-eight.

My brain is shrunk, I cannot hear,

There is a hole inside my ear.

I have a hangnail, and my heart is--what

What’s that? What’s that you say

You say today is. . .Saturday

!G’bye, I’m going out to play

?

?

?

”

““

بیمار                              
»پگی آن مك كِی  آرام گفت:

من امروز نمی توانم به مدرسه بروم«
من سرخك و اوريون دارم،

يك زخم، يك جوش و برآمدگی های بنفش دارم.
دهانم مرطوب است، گلويم خشك است،

چشم راستم در حال كور شدن است.
لوزه های من به بزرگی صخره ها هستند،

من شانزده آبله مرغی را شمرده ام
و يكی ديگر نيز وجود دارد - اين هم هفدهمی است

و آيا  شما فكر نمی كنيد چهره ی من سبز به نظر می رسد؟
پای من قطع شده - چشم هايم كبود هستند-
ممكن است آنفلوآنزا ی ويروسی مُسری باشد.

من سرفه و عطسه می كنم و بريده بريده نفس می كشم  و دارم خفه ميشم
من مطمئن هستم كه پای چپ من شكسته است... 

زمانی كه  من  چانه ام  را تكان می دهم مفصل رانم درد می كند،
دكمه ی شكم من )نافم( در حال افتادن است،

كمر و پشت من پيچ خورده، مچ پايم رگ به رگ شده است،
هر بار كه باران می آيد، آپانديس من درد می كند.

بينی من سرد است، انگشتان پای من بی حس هستند.
من يك شكاف در انگشت شست دستم دارم.

گردنم سفت )مانند چوب( است، صدای من ضعيف است،
وقتی صحبت می كنم، به سختی زمزمه می كنم.

زبانم دارد دهانم را پر می كند،
من فكر می كنم موهايم در حال سقوط و ريختن است.

آرنج من خميده شده و ستون فقراتم صاف نيست،
دمای من يك الی هشت است.

مغز من منقبض و كوچك شده، من نمی توانم بشنوم،
يك سوراخ در گوش من وجود دارد.

من ريشه ی ناخن دارم و قلب من ... چه؟
آن چيست؟ چه خبر است؟

شما چه می گوييد؟
شما می گوييد: امروز است... شنبه؟

خدانگهدار... من می روم بيرون بازی كنم!

Shel Silverstein

  مترجم: ندا چاره ساز
“
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اونی كه انفرادی رو ساخت خوب می دونست بزرگترين دشمن آدم خودشه... برا شكنجه دادن يه آدم فقط كافيه بذاری با 
خودش تنها باشه...

مرگِ يهويی و بی خبررو درك نمی كنم... ينی فكر می كنم بايد كامل بفهمی داری ميميری... بايد بدونی خيلی نمونده به 
تهش... در حد چند ماه... درحد 

همون استرس لذت های تجربه نكرده... نگرانی كارهای عقب مونده... دوست داشتن هايی كه از همه سمت به قلبت هجوم 
ميارن... حتی دوست داشتن 

بدترين آدم زندگيت... تلخی و شيرينی خاطراتی كه مث يه فيلم از مغزت می گذرن... حس كردن!

حس كردن همه چيز... حتی حس كردن لباسی كه تنته و به پوستت ميخوره... حس كردن هوايی كه از بغل گوشت رد 
ميشه و لاله شو خنك می كنه...

حس كردن درد انگشتات موقع شكستن قولنجش به وقت استرس... حس كردنِ... همه چی... همه چييی.... همه اون 
چيزايی كه تاحالا حتی 

نمی دونستی وجود دارن... دلتنگ گل های روی بالشت مامانت... دلتنگ چين اخمش وقت حرص خوردنش... دلتنگ ريش 
تراش شده ی بابا تو 

دستشويی... حتی دلتنگ اون سيم تلفنی كه آبجی هی پيچش ميده... دلتنگ پادری خونه ی پدری... دلتنگ تفاله های 
چای توی ظرفشويی... آره

آره همه اينا وقت رفتن دلتنگی دارن... وقتی حس كنی ديگه نمی تونی ببينيشون... وقتی می فهمی ديگه نداريشون...

يه انفرادی

يه دفتر

يه مداد

شش ماه حبس

بعدشم اعدام...

ترنج پناهخواه

29
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شبی 
از پس تاريكی ها 

تو را در اغوای نگاهم فرو خواهم برد 
و تو 

آبستن دردی خواهی شد 
كه رهايی از آن 

برايت ممكن نخواهد بود...

مائده سیدمردانی
رها كن مرا 

از سايه های وحشت زده 
گوزن های رم كرده

رها كن 
و ببر

با رويای شيرين توت های وحشی 
تبسم خرگوش های پنهان در بيشه 

تبرت را بردار،
قطع كن از ريشه غزل ها را 

خون منجمد شده ام را، 
با نفس هايت گرم كن 

دست هايم را بگير،
موهايم را بباف،

پيراهنت را تنم كن 
و ماهی های مرده را برای شام عاشقانه مان در جيبت بگذار

و آن هنگام كه به خانه رسيديم،
تنم را در رختخواب شب به باد بسپار

كه من،
در خواب ثانيه ها

به جسمانيت كابوس ها پيوند می خورم...

30
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بايد تو را بپرستم،
برای يك شب آفرينش 

برای يك شب بارانی بی انتها...
چرا كه باران، نويد يك ترانه ی آفرينش 

بی انتهاست.
بايد تو را به باد بسپارم

در ميانه ی زلف های اسبان تيره گون
و آواز آتشين قاصدهای فرتوت تنم 

تمام مرزهای تنت را، بايد در خود بپيچم
و تاريخ چشمانت را به وارثين شب بسپارم.

زبان تو را به زبان قلبم گره بزنم،
و تولد آتشی را سبب شوم.

من،
بايد تو را بپرستم

زيرا كه به آيين لبخندهای تو ايمان دارم...

معجزه ای آرميده 
زير سايه ی درختان بلوط

نظاره گر دل پيچه های تولد بشری
سوگند می خورم

به هم آغوشی روح و تن 
درروز روشن،

كه تو را،
به قدر شيرينی دلچسب انار

دوست خواهم داشت...
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چه در آغوش مردانه ات گنجانده ای،
كه آرامش تمام دنيا را در آن واحد،

به قلب ناآرامم منتقل می كند؟
انگار تمام دنيايم

خاصه شده است در آغوش امن تو.
انگار زمان

يخ بسته در چشمانت...

****          

حال غريبی ست دلتنگی ...
كسی چه می داند !

كدامين نقطه از اين سياره خواب آلوده،
كدام پس كوچه و خانه،

گوشه ای از قلبمان جا مانده است...

و مهم نيست كسی می داند يا نه،
اينكه برای پر كردن جای خالی همين جا مانده،

چند ساعت را بايد سفر كنيم
تا خود آرامش؟؟؟

اصا تو چه ميدانی،
برای دلی كه تنگ است،

عطر باران و طوفان
يادآور يوسفی ست كه نيست...

     هانیه  سیدمردانی
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خسوف 
سه بار گفتمت:

 »دوستت دارم«
از خواب پريدم

گلها را آب دادم،
ابری سرگردان از آسمان گذشته بود

بی كه ببارد...
زلفانت،

بافه ای از گل هایِ نمين سِحرگاهان بود؛
شعری برايش نوشتم

و از نرده های تراس به كوچه تكاندم
بعد دلتنگ ات شدم

 سبزی هایِ باغچه را آب دادم
ابری حيران آز آسمان گذشت

نباريد!
سه بار گفتمت:

»دوستت دارم!« 
 نشنيدی.

چشمانت را ديدم!
انعكاس راز شگفتِ زمان،

 از مژگانت شهدِ ناب می باريد؛
نوشيدمت

بسيار،
بسيار،

بوی عسل می دادی،
»اينهمه شيرينی از كجا چكيده روی 

لبانت...؟«
گفتمت

خورشيد را نشانم دادی
پشت ماه پنهان بود...

قسم به صبح
و آيات نورِ چشمانت

آنگاه كه سخن می گويند گل ها از زبان تو
و جاری می شود رودِ عسل از لبانت

تا بيدهایِ مجنون،
زلف پريشان در آن بشويند...

قسم به بهار
و شكوفه هايی كه در راهند

قسم به حيرانیِ ستارگان در شبهایِ بی تو بودن
آنگاه كه پاورچين سرك می كشی به روياهايم 

ونرمآهنگِ رقصِ پروانه ها می پيچد در خواب های من...

قسم به صبا 
و ترنم بویِ زلف تو تا دم دمایِ صبح*

وعطرِ دشت هایِ ميخك در نوشخند ِ بهار،
من يك سپيده دم

از قابِ چشم مشرقی ات
 طلوع خواهم كرد؛

و آنگاه در يك غروب سرد
در نرمای ِ دلپذير آِغوش گِرم تو،

 تا ابد بخواب خواهم رفت... 

*برداشت آزاد از حافظ:
ز صباپرس كه مارا همه شب تادم صبح

بوی زلف تو همان مونس جان است كه بود

شايد
روزی شعری نوشتيم

شايد
ترانه ای خوانديم

شايد
پا به پای هم رفتيم تا آن سر دنيا

كسی چه می داند
شايد 

روزی عروسكی شديم در دست كودكان بازيگوش
شايد 

گل اميد،
قطره یِ باران، 

نغمه یِ اميد،
كسی چه می داند...

1

2
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المرينا
دوباره آفتاب غروب كرد
دوباره غوغای برگ ها...

می دانی بعد از باران، آفتاب اينجا دو روزی داغ تر خواهد بود
صندلی ام را رو به باغچه برگرداندم

و چهره ام را،
كارگران تور سرخ بر گرد درختان می پيچند

روحِ درختان در خوابِ زردِ عميق
المرينا

پرندگان از صدای ناقوس هراسانند
من نياموختم ترس را.

تا خروس خوان سحر بی آنكه پلك بر هم نهم ديده بر ستارگان سقف می دوزم
و سنگ های روی دلم را می شمارم

تنها 
كاری كه از دستم بر می آيد همين است...

همه یِ كركره ها بگشا المرينا
تا باز نشوند حال احتضار  خواهد بود

در حقيقت اين تاريكی ها ربطی به ساعت ها ندارند
چرا كه چنارها و كوه ها ساكت شدند

و قوهايی كه آواز ماگيوره را می خواندند...
اينك صدايم با صدايم حرف می زند

و در چهره ام منعكس می شود...
اما ديگر تنهايان باقی مانده اند المرينا

چشمانت را پاك كن...
اشتباه كرديم المرينا

چرا كه »باور كرده بوديم به زنده بودن سنگريزه ها«*
به درك عميق خزه ها، به گفتگوی بركه با آبی ها

و زمزمه یِ قصه هایِ روزانه یِ باد در گوش هايمان 
باور كرده بوديم...

معلوم شد كه سكوت بود آنچه با ما در گفتگو بود
و آنچه ما را به كرانه یِ اين بركه یِ سرد دعوت می كرد

سكوت بود...
برويم به بركه المرينا، می خواهم بخوابم

می خواهم بخوابم...
 

*محمود درويش
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Afsoon

 The rustle of the dry leaves was

 resonating in the light and shade of the

 backyard, a yard replete with trees, and

 dry yellow leaves lay on the ground. It

 looked like a painting that the little girl

 had on the brain at nights. She was the

 lady of her little garden. The only melody

 of nights was that of her sweeper

 revived at midnights. She lay on the pile

 of the leaves and stared at the sky. She

 squinted to imagine the dim and bright

colors on the moon. The mud-and-

 straw walls of the backyard, trees and

 the backyard, the child and moon… each

…  night enwombed an adventure

 The boy next door›s car horn reminded

 her that she had reached home., from

 among all that was on the way home

 she had only the street curbs, quiet

 and old alleys, and  car horns in her

 mind. The bitter sense of not being in

 the turmoil of daughters and fathers….

 a sorrow much more tired than pain…

 heavier than tears for a little girl… again

 she started drawing lines of trees from

 school until home… unseen lines of

 her own world… as if her whole world

 was filled with a few words, days she

 expected the moon thinking of the

 bitter life of having nothing… when the

 others got to sleep, Afsson went to the

 backyard and breathed among the trees.

 It was her small land of affections, the

 ground, leaves, tress, and the moon…

 her eyes filled with a tinge of sorrow

 those days when she was still small

 in body but big in the backyard… water

 and sweeper were always the shade

 of life as the stillness of the street on

 the way home was her favorite melody.

 The only sound of her world was the car

 horn of the next door boy which brought

 her back to this hard world fraught with

 agonies. Her father in the remotest

 corners of her dream land high on the

 pylons was thickening his hands more

 and more early and late and from top

 of the pylon he missed his little girl

 sleeping in the backyard

 He yet could count her tears. From the

 height of the pylon he looked down and

 she lay on the ground and stared at the

 sky. Awaiting sustenance, manliness

 of the mother tragic living, Afsson told

 herself a story each night and left her

childhood with the moments

 The backyard had a poetic life in her

 small hands. She grew older and the

 moon became darker. A house where

 bread was now a gift from the Lord and a

 mother who was now a man out of hard

 work, the delicate light like a cocoon

 freed her to become a butterfly high

 in the sky. days were passing and the

 little girl was rapt in the moon. Always

 thinking how she could draw the lines

 of the moon. The night was singularly

 charming… sometimes in absolute

 loneliness washing the yard kept her

more under the moonlight

*********
 As always she passed some quiet street

 curbs until reached home, stood facing

 the half-open door of their house, as if

 this ever clamorous home was in mere

 silence, the rooms were empty and the

 house looked like an out light, then a

 great fear swept through her, maybe it

 was the first adventure of this home

 that was as magnificent as a miracle.

 This home was naturally clamorous and

 filled with words, but this noon couldn›t

 be void of any meaning. The little girl

 went straight to the backyard. It was

 again full of leaves song and loneliness

 and some light among the tress. Here

 it was dramatically immense that she

 had more than the other girls at her age.

 .Afsson engrossed in her imaginations

.

.

.

 Again the tracks on the moon, colors

 painted by the objectivity brush, she now

 knew well that she was the offspring

 of the moon, she had to step on the

 moon to answer all the heavy questions.

 She were decided that her soul had

 mistakenly been captured by her

 terrestrial body. The little girl was the

 only girl who instead of playing with toys,

 dolls, and hairpins invariably looked at

 the sky and the strange dream of night,

 light and the backyard, shedding leaves,

 and endless silence; and how strangely

 the clock reminded you the passing of

seconds and minutes

 Noon was ending hastily; mother opened

 the door bearing all the stresses of the

 world, took her sister›s hand and went

 straight to the room; sister lay on the

 ground, the little girl rushed into the

 room. Yet small stains of blood could

 be seen on her sister›s clothes. A heavy

.sorrow seized Afsoon

 Mother was murmuring and shedding

 tears. She headed towards the kitchen.

 The little girl found that she had not yet

have lunch. Her mother was picking the

 dishes hastily serving something. Half

 an hour passed and Afsoon was raptly

 staring at her sister›s dress. Mother

 spread the tablecloth and they all sat

 around it. A food containing stress and

anxiety

*********

 She picked up the handset, from the

 other side the trembling voice of the

 father filled with agony, cutting his voice,

 he was the conqueror of the all pylons

 of the south, kilometers away and

 meters above the ground, he was the

 breadwinner the hero and the traveler

 of the windy mountains and plains.dad

 was trembling and Afsson understood

 that well. Mother said she was vomiting

 blood, mother was saying maybe a few

 years, just a few years… the phone was

 hanged up with the trembling voice of

two strong men

 It lay enveloped in darkness like the fairy

 tales and the light and shades of life

 impregnated with the stony and chilly

repose of people

...

.

.

.

ESMAEIL LOTFI
مترجم: دكترفريدخان احمدی
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 Afsoon›s night world started to croon.

 Heavy heart, tired, a still mind filled

 with great sorrows, next to a tree she

 sat on the leaves and rested against

 the tree. Tonight the backyard caused a

 different and strange feeling.  The moon

 was not seen and as if the sky was

 getting far and far and black and black.

 Than night the little girl could not see

 the moonlight and this lack brought her

 soul a strange sense. She closed her

 eyes. Held her breath, maybe her sister

 could only grant this darkness of the

 up to down. There was a murmur in her

ears. The backyard with its mud-and-

 straw walls, short and tall trees, and

 the dark night, tonight the trees were

 strange to her for the first time.  Leaned

 her head against the tree bole and put

 her hands around it. Every second she

 could hear her mother›s voice that was

 weeping and praying in a husky voice.

 Tonight the yard and its garden had a

 quest. Afsoon went to sleep with the

trees

*********
 She was thinking about the backyard,

 one which replete with trees and a pool

 and black and with stones, she was

 envisioning the dream of her all youth

 and each night designed her own dream

 backyard. Twenty years passed the last

 time that she had slept in the backyard

 which she was the only memento of

 which. Twenty years passed the last

 night that she deeply desired and the

 moon that she never saw and the

 leaves yellow and yellow fell down just

 like a torrent of soft rustle… the night

 that she fell asleep. She pushed aside

 the leaves from her face… and today

 was the second delineation of that

childhood garden

 Afsson grew older and her nice black

 her now was that of an adult girl. The

 day she was in the classroom at the

 university she had her dad beside her,

her mother was beside her, the mud-

 and-straw walls and the backyard

 were with her, the moon above the

 blackboard was smiling, sometimes yet

 autumn leaves were falling, Afsoon was

 older but she was still that nine-year

 old girl that her dad›s trembling voice

 revived in her privacy. She had still the

 painting of the moon in her backpack

 with its dim and bright lines and she

 still was thinking of drawing it on the

earth

*********

 She pulled the car over and stopped

 it, a long and quiet road that crossed

 between two hills. The whiteness of the

 right side of the road intrigued her. It

 was the first time that she was driving in

 that road. She took her camera and got

 out. She looked through the viewfinder

 and zoomed in. A white and fissured

 plain, she had never seen such a scene

 before. She got into the car and kept

 on driving about twenty minutes then

 made a turn toward the dirt road.  An

 old ruined road just like village roads

 that crossed so gently the dry plants

and the car was bumping along violently

 She drove down the narrow, rough,

 rugged, and full of shattered glasses

 and garbage and finally reached the

 white soil, a vast land which was

 several meters below sea level, she

 was afraid of the path she had come.

 An endless emptiness with a heavy

 attractiveness was calling her ahead.

 She looked for a long time at the vast

 land from inside the car then took the

 camera and got out. Several meters

 away from the car she stepped on that

 white soil, she heard a strange rustle.

 Something like that of snow but what

 was under her footsteps was salt

 marsh, a white salt-land with long rifts

 and straight and curved furrows. This

 white vastness continued as far as eye

 could reach and by mountains. She

 raised the camera and looked through

 it as far as she could. A plain of salt

 with white furrows and carcasses of

 birds, old worn-out shoes and a host of

buried garbage on had been surrounded

.

 this milk-white soil, hundreds meters

 away from the car Afsoon took a  picture

 on this soil in her endless privacy, she and

closed her eyes lay on the ground

 She envisioned that night of her

 childhood when the moon had gone and

 the little girl was envisaging it by the

tree

 She took the camera and raised it

 involuntarily and took a photo of herself

 while her eyes were closed like the

 dead soul of the soil. Time was passing

 quickly, her eyes were involuntarily filled

 with tears… she was hugging herself…

 put aside the heaviest days of her

 childhood and put it beside the very soil

  and then took it again with all her heart

 and infused new blood into it with the

 most loving smiles. Again she became

 years old, but 29 older… she was now

 took her childhood with herself granted

 it kisses and headed toward the car. A

 child that was now old enough a young

 lady that was carrying her childhood

 grieves and pains, she thought about

 her father, how exhausted, old and

 trembling he was, a corner of their new

 house was an empire of affection and

 kindness. He was no longer able to

 climb up the pylon nor could her stay

 away from the ground… dad was tired…

 his heart was tired… she went slowly

 toward the car. She was remembered

 her sister›s all pains and sorrows, a

 sister who was now a beautiful girl and

 she yet was trembling from her heavy

 absence. Afsoon was like a sad painting

 but she got all her face,s beauty from her

dad She loved her dad,s old shoes

.
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